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ДЬЙСТВуЮІЦА ЛИЦА.

п е хпа ръ  Великій Царъ Росискій.
. Ч

А л е к с а н д е р ъ  М е н ц и к о в ъ ,  федшмар-
■

шалъ и Другъ возлюблени Царевъ. 
Н а ш а л і а  К н е г и н я  о т ъ  К у в а н с к і й  

рождена о тъ  Дмнлка обручена Менцикову. 
А м и л к а  Князъ Росискій.
Т е о д о р ъ  Князъ Росискій.
М ас а д с к і й  Сенаторъ.
Б а у е р ъ ,  Генералъ.
С е р ѣ у к о в ъ ,  Дворскій Луда.

Ч

Тцу д  о л ф ъ  Графъ.
К и р и л а  нѣговакѣи , а Серѣукова жена. 
Пера нѣзинъ Сынъ
Президентъ Главногъ и Смертногъ суда.
10. Судіа о т ъ  Істогъ  суда.
4. Секретаря.
А р а п и н ъ Дворскій.
Народъ - воиніі п Слуге.



ЛЮБЕЗНА МЛАДЕЖИ СРБСКА!

ІАолика се у мени Ревность породи
ла, обо дѣлце кое є преће треЬе части 
С толѣтія, нашъ овѣковѣани Списатель 
превео, и при мои руку до данась со- 
хранѣно у тами лежало, у светь изда- 
т и :  можешь лако изь шогъ заключи- 
т и , ш то безъ никакве мое кбристи , 
само ши у руке зато предаемъ да со 
изъ нѣ поучишь, и ползуешь: мени ћо 
пакъ доволно утѣшенія и награжденія 
б и т и , да .сшимъ дамъ познати да са 
свомъ Душомъ , и Срцемъ непрестае 
дюбити свои премили Србски Родъ.

У Твмитвару 1-го Іануаріа 1855.
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П Е Р В О  ДѢЙСТВІЕ.

У єдномъ узаномъ, а дубоко сведенимь 
и помратенимъ ходу, у коимъ съ 
обадве стирано враша отъ та’вница 
видусе, и гди гди фенѣри тавни 
обешени. т

П Е Р В О  Я В Л Е Н І Е .
Кгрила  и ТавниіникЪ.

Курила  : ( Напрасно уѣе пакъ се обазре )
ша гди си?

Таенг/сн: (Іошшь изванъ Сцепе ) Охо ! ша
ево ме веѣь.

К гр:  Та сама ши лѣность изъ очію вири,
вучешсе, као да бы по смерть твое душе
ишао.

Тавн: ( улази с’ єдномъ свезомъ пономъ 
ключева, полако фенѣръ доле спушѣаюѣи) 
Говорите вы ш то  вамъ драго єдна за сто 
пчи ну я се недамъ претерапш.

Кур  : Та хайде веѣъ,
Тавн: Ніе т а к о  хитно.
К у р : О кадъ бы т ы  чувствовао —

Тавн :
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Таеп: Я н за мене не радо кишимъ і. 
а камоли за другѳ люде.

К г р : Ты ниши си дакле ошацъ , нишъ 
ри кадгод сынъ быши мора’о.

Та:  (полако днзаюѣи фенѣръ) СуешпеІ-8 
беседе (спусти кодъ врата фенѣръ) заисша^і 
нисамъ мисліоу да ѣе овай спіарацъ іогпшь - . 
єданпутъ сувце видити.

К гр  : Овде мой ошацъ ? Боже.
Т ! і: Чекай деръ да видимъ имамъ ли пра- - 

ве ключеве? (изтражуе полагаио )
К гр  . О закоснѣни злодѣю !
Та:  Єсу, єсу, ,?добро да самъ погодіо с

(отвори прву браву~) с? первомъ самъ веѣь е 
готовъ. ( Баци ключеве доле пакъ се усече) (

К г р :  Любезна добродѣшеле! Терпѣніе! ! 
т ы  ѣешъ садъ преступипцомъ посташи ( ди- 
г.не ключеве и даему) ако си човекъ ?

Та:  Окантеме се ( она му пред’ ноге ба
ци ключеве ) како ми се види вы се іош ть <з 
єдите; (отпора и другу) яко захрѣата.

К гр  : Пусти мени, мож да ѣу я болѣ ѣ 
моѣн.

Та: Дай т е  мира, кад' вамъ каж емъ, < 
єрѣу васъ по дана т у  чекатп оставнти , (гле—ї 
даюѣи зой руке ) да за вашъ саыдукъ сновцьііс 
о тв о р и ти , можъ да има т е  снаге д о с т а -----

К гр  : Ако т ы  за новце послуешъ ево на2 
узми.

Та: ( усече се фришко) Садъ ѣе болѣ иѣип 
(отвори и треѣ у  браву) наполѣ старче. —

■ 1' В Т о-
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В Т О Р О  Я В Л Е Н І Е .

: НріЖашни и Тцудолфъ с’ дугачкомъ брадомъ 
у старомъ Росііскомъ одѣлу.

ЦудолфЪ : (Іо ш ть  изванъ Сцене) Води*
і хпе ме на смерть.

К гр  : (отвори цѣла врата п за грли га)
' Мой о т а ц ъ !

Цуд : ( као изванъ себе ) Ш та  є т о  ?
Кгр  : О мой отацъ.
Ц у:  Е сіі ли т ы  о моя Курила т и  си!
Тсі : (у  о тх о д у ) Будаласши люди.
К гр  : О я самь васъ опетъ добила.
Цу: Како си т ы  к ’ меіш дошла?
К гр  : ВЫ сше орлобоѣени мой отацъ. 
Цу: Оелобоѣенъ? ослобоѣенъ мояѣерко? 
К г р :  (држеѣи га спростртимъ рукама) 

С и рома отацъ !
Ц у : О Курила моя ѣерко?
К г р : Како сгае осшариди мой о т а ц ъ ! 
Цу : За по века старій.
К гр:  Како сте  у лицу врло опали? 
Ц у:  Као сваки моя ѣерко кои е 10 

година у тавішцц изнемогавао.
К г  : О Боже кое горетрпіо т у  вѣчность 

него я?
Цу:  ІІе ніе т а к о , ніе башъ т а к о г него ка

ко онай, кой ніе цело несреѣанъ быти могао. 
К г р : II  вы ни сте  цело несретни!
Цу:  Анисамъ ли я имо одну кѣеръ, коя 

се за мене молила и стирала ?
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К г р : О мой о т а ц ъ !
Ц у д : Колико є пуша сладки споменц 

твой сву мою жалость и шугу у мени уда- 
в іо , после жалости пуни, и ужасни 10 [годи
н а , опетъ стискивамъ тебе чадо мое слад
к о , на мое слабе и престаре тр у д и , чув
ствуй , како сердце мое радостно удара.

К г р : Вы и у ватой печали ни сте пре
стали ыѣжнпмъ быти.

Т Р Е Ћ Е  Я В Л Е Н І Е .

Н аталіа Тавничникъ и Преѣашнн.
Натп: ( Іошшь изванъ сцене) Гди су 9 

(Тавничника кои напредъ съ фенѣромъ нде отпу- 
ріъ) овде (Кцудолфу с’ разшире намъ рука- 
ма хитеѣи) здравствуйте Графъ, здравствуй
т е  , у главномъ обигпалтцу полноѣнѣгъ стра
ха !

Ц у  : Тко сгпе вы ?
К гр  : За ръ не познаете Княгиню Наталію.
Цуд  : ( с’ восхшценіемъ ) Ѳсте ли вы Р 

р Боже после толшсе мое жалости опетъ ме 
е Богъ сподобіо васъ ви д ѣ тн , вы сте  оші 
т и х а , и цветуѣа Любови достойна дѣвица, 
о дечице! выше є т о  мени нежели осіяніе Ан
гела , кадъ іош ть єданъ п у тъ  мой погледъ 
на прелестми человѣческогъ лица пасти могу.

К гр:  Н аталіа и єсте право осіяніе Ан
гела у на ой почитуйте вашу избавителницу,

Ц у д : А не у теби  самой ?

К г р :
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К г р : Заръ вамъ € т о  каква разлика мой 
ртац ъ , шгпо є она чинила, шо е учиншші 
могла, а я  шгпо нисамъ могла желила самъ 
учинишп моѣи, зато  ваша кѣи ніе пи пай- 
йужднїя средства к 5 вашем5 ослобоѣеню не 
искушена оставила-

Тцуд: Предржите ме дечице! моя секо-  
лена подамномъ лому: валяло бы да предъ ва- 
ма на колена паднемъ: али безмѣрна изне-
нада радость , и чувства препетногъ благо
даренія єсу удове мое оромила.

Иатп: (к.5 тавнпчнику) ІІема ли каква 
столица овде блпзу.

Тае: Ено єдна онамо у бууаку.
Лалъ: Да я сама донесемъ?
Т :  (Донесе є испусти немилостиво до-? 

ле ) ево вамъ. ( отходи )
ЦуА- Само сданъ часъ дозволте ми от- 

іючинути — Децо ш то  вамъ се случило за 
време ове мале вѣчности преповедите ми.

Налъ: Я самъ страшне и ужасне слуга є 
ггретрпила,

ЦуА  • ( Нѣну руку гледеѣи ) Неби човекъ 
веровао кад? васъ погледи.

Налъ: Само во образите' себи, као да 
самъ Княза Куваыскогъ жена.

Цуд  : Оногъ не сита ?
Налъ: Пакъ самъ вамъ целу мою пре

терплѣну бѣду, по целой своіой околности 
основано преповедила.

Ц а р : Али опетъ преповедите ми вашу 
претрплѣиу беду.

Натгі:
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Нсіт: ( дюбеѣи га) Захвалюемъ любезни 
огпацъ, на вигпемъ сожаленію о моаой бѣдно
сти^ онъ варваръ сваліо се као скотъ  за не
нуженъ о т ъ  ярости и свпрѣпія на землю.

Цуд:  Мертавъ.
Нсіт: Мртавъ.
Ц у д : Дакле сте  садъ удова и опегпъ о- 

слобоѣена?
И а т : Н е , али самъ онай гвоздеии оковъ, 

за ружичне лаичиѣе промеиула.
К гр :  Оиа є обручена любови достойнѣй

шему мужу у  Росій Менцикову. —
Цуд:  Менцпковъ? таи  6 чов.екъ менппо

знать.
Нсіт: Можетели се опоменутіі Ыенцнко- 

ва кога е Царь о тъ  паш тетенъ лохера у 
Москви добіо.

Цуд  • Когъ є Царъ воспитати дао,  и 
цосле к  сей и узео, и у различай пословъ по- 
требозао ? піе ли онай?

Нсіт: Онай испш , нѣга є судбина вели
колѣпно украсила , и отворила му не обич- 
не путове к'человѣческомъ величі юнѣга  су 
нѣгове дерзноветге и высоке заслуге о тъ  с те 
лена до стелена поднгнуле ? єрбо едва іошіш. 
у годинама човекъ службу фелдмаршалску 
извершава*

Ц у д : Не чувеіго !
К гр :  Али и какавъ мужъ, какавъ вамъ

онъ ніе образъ великимъ людма ! какавъ онъ
• • * > _ предпріятія духъ песавезуе с не умореиимъ

дѣйствіемъ, каковлп вамъ є онъ правичанъ
и
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и вераиъ башъ до саме строгости противъ 
самогъ себе, с' каковимъ ли онъ не сопротив- 
нимъ врачанѣмъ не окива серца и шісли че- 
ловѣческе у содружескомъ обхожденю, како
ва ли у нѣму не лежи крѣп ость, у цѣломъ 
нѣговомъ суіцеству за возвишенѣ человѣче
ства , онъ є нама други Царъ, шшо се чрезъ 
оногъ Не учини, учииисе чрезъ нѣга, и сеє 
шпзо год' чрезъ нѣга быва т о  є не превосхо
димо.

Ц уА'  Тымене возхшцавашъ али самъ я  
тебе заборавіо и о тво.іой судбинїі п и тати .

К гр :  Ахъ мой огпацъ!
Ц у А  * Кадъ су мене отвели била си т ы  

са Серѣуковомъ у дюбови ?
К г р : Други п у тъ  мой отацъ.
Ц уА '  А заш то не садъ, ніе ли т е  Сер- 

іуковъ  оставіо,
К г р : Ніе.
Ц у д : Ниши нѣга
К г р : ЇІисамъ
Ц уА'  А любили іпе онъ іош тъ?
К гр  : О ша т о  є жалость да не \
Ц у А  • Дакле валяда є — — —
К гр : Осуѣенъ хоѣе т е  да рекнете.
Ц уА : На смерть?
Кгр:  Да бы Богъ дао!
Ц у А : Раздрешпте ми т у  ужасну заго- 

хгегпку.
К гр :  О поруганія! и срамоте! онъ є 

о како вамъ могу казати  ! онъ несрешни быо 
є у єдногъ согласію противъ Цара помешанъ;

/<0\ ;

і -
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све се топрочуло и на свегпъ изишлго, онъ се 
учииіо безъ нам ети , и изъ тога  узрока отсу- 
діо га Царъ за дворскогъ луду.

Ц у А : Строго врло стр о го , а при том ъ  
и врло милостиво.

К гр  : Али ахъ іош ть ни сте све чуліг 
мой отацъ.*

ЦуА: Іош ть  не све ?
К г р : Ми смо се миловали ; и были смо 

едно другомъ све ш то  се мисдити може, —* 
— на нѣговой храбрости , и у нѣговой Любо
ви упокоялавасе єдпа сладка надежда моя васъ 
лредрагій отацъ изъ тавнпчиогъ мрака нзба- 
Бінпіі. А цена то га  изкупдевя быда самъ я 
мой отацъ, хоѣе тпе ди се садъ лютигпи ошацъ 
кад? вамъ кажемъ да є любовь преѣе оно на- 
градида; ч то  е детинска благодарность же- 
лнда кад? самъ нѣму пре вашегъ избавленія 
руку и сердце дала ?

ЦуА - Курила!
К г р : Онъ є. хотео наше веселѣ явно сла- 

вити —  но я боеѣ.исе гнѣва Царевогъ, кои є 
васъ ненавидіо мой отацъ  — очаявада самъ 
о вашемъ избавленію , ако бы се онъ о на
шемъ бракосочетанію увѣдоміо, т о  серѣю- 
ковъ неможе могъ отца избавити, так о  
самъ я мислида , пружида самъ нѣму руку 
тай но , и єданъ повѣреип свештеникъ бдаго- 
словіо союзъ наше дюбови.

ЦуА • О моя ѣ ерко !
К гр:  Наравъ є уфритко стегла іош ть 

шешни союзъ оконаши сердца * али ахъ ! пре
не-
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ћего ли є онъ іошгпь име ошацъ єзыкомъ за* 
плешаши зачео, мой є супругъ ошъ мене ош- 
піергнушъ, на поруганія и срамошу осућенъ 
—  Не плачите о т а ц ъ !

Цуд: Ахъ съ колнкомъ є печалію Детин- 
ска благодарность наплаѣена!

К г р ; Та ви сте  садъ ослобоѣени мой 
отацъ садъ я веѣь незнамъни за какву печаль 
у цѣломъ овомъ широкомъ свешу.

Цуд  : Када бы т п  я могао задоволно бла- 
годарнти, за твою лю6оеь и попеченіе.

К г р : Ш то  самъ я мой мали комадиѣъ 
леба свама делила, т о  є найманѣ, ш то  самъ 
я васъ чинила, я  самъ се успіремлявала на со- 
жаленіе велики у достоинствомъ лица; тра-' 
жила самъ судіе противъ правде дарми под
к у ти л и , и правду саму противъ правосудія 
подбунити; усућавала самъ се найпосле про
тивъ немогуѣства воевати, трпила самъ 
жалости пуне дне преплакала и прекукала 
ужасне ноѣи за нама — али све, св$ є гпоме- 
ни овай садашни часъ богато наплатіо мой 
отацъ*

Ц у д : ( сшисне є на свое серце ) Опрости 
швоме староме о т ц у !

К г р : О мой дражайшій родителю.
Цуд : Живили твое дете іотгпь ? о дай

т е  ми га бидиши !
Мст: Х одите Графъ, ви се морагпе 

радовати башъ ако се и неби хошели. ( о т 
веду га ) '

ЧЕ-
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Ч Е Т В Е Р Т О  Я В Л Е Н І Е .

( Сала у Царевой палаши )

Ц а р ъ  и С е р ѣ у к о в ъ

( Серпуховъ Дворски луда у шареной халини, 
с’ єдномъ шареномъ на глави капомъ, у 
колой на ърху звонце ушивеио, за по» 
ясомъ буздованъ пмаюѣи.)
Сер: Ш шеша, и до Бека ш иеш а!
ЦарЪ: Заглпзо ?
Сер: Шшо ніе Бауеръ луда.
ЦарЪ : А зашоіо Р
Сер: Опда бы быо луда одма противъ 

Краля.
ЦсірЪ : Говорили шо луда ? или — —  — 
Сер: Луда, луда, да ко бы други и смео* 

него луда.
ЦсірЪ: — А знашли шьі шшо є кнушъ ? 
Сер: (поклони се) Пред’ гнутомъ веѣ& 

пошшенѣ неголй пред’ шобомъ.
ЦарЪ: Зар’ си опешъ піянъ.
Сер: Та то е  жалость ш то нисамъ, я 

ѣу за твое здравлѣ пиши, а мое утопити. 
Цсір: Заръ т н  є твое здравлѣ такоомрзло* 
Сер: Башъ сердечно омрзло.
Цсір : О ткадъ т о  ?
Сер: Ошкадъ си т ы  тай  лепи занашъ 

иаучіо , и народъ твой кнутом ъ управляшъ.
ЦарЪ : Н иш та ши ніе бѣдніе на овомесве- 

т у ,  него грубо остроуміе.
Сер:

14



Сер: И  нииіша иема ружніегъ па окомъ 
свешу видптші, него к н у тъ  у кралѣвской ру- 
ц ы ? (пграіоћн днлѣ) я ѣу Кралицу садъ про- 
гігапзп. . '

ЦарЪ : Али учини іпо учини, пакъ и я ѣ у  
дуду ома учинишй князомъ.

Сер: (скочигоре и превади даску) Ешо!
ЦарЪ: Зашшо є т о ?
Сер : Зашшо се луда опомено, да кадъ 

є Князъ быо ніе се никадъ шахъ играо.
ЦарЪ: Груби будало !
Сер: Ми смо обадва сожадеыія достойна, 

т ы  шрпишъ скудость у новци откако  си 
у твой дворъ увео Домостроеніе а я у остро
умію откако  твой луда быіпи морамъ.

ЦарЪ : На полѣ І
Сер: Здрагомъ душ омъ, немой себи са

мо кой зубъ сдомити на то м ъ  лешнику. 
( отходи )

П Е| Т О Я В Л Е И I Е.
Ц а р ъ  и Г е н е р а л ъ  Б а у е р ъ .

БауерЪ : Милостіівѣітши Господине !
ЦарЪ: Шша ѣешъ т ы ?
Бау:  Молимъ за мой отпустъ .
ЦарЪя Ш т а т а  є к ' то м у  поводъ дало?
Бау: И и ш та , или ш то е предъ вашимъ 

очима іош тъ манѣ пеголи нишша моя соб- 
ствена воля. *

ЦарЪ : Безъ сваке горкоспш! зашшо хо= 
ѣешъ т ь ї  Росиску службу да оставитъ.

Б а у :

15
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В а у : Я самъ єданъ опіъ оныіі чудни ду
ша коима нигди ніе добро гди имъ є добро.

ЦсірЪ: Немче ? мени швой догледъ у очи, 
шако ! садъ ми кажи єди т п  за иста у моимъ 
службами добро было?

В а у : ( с’ уздисанѣмъ ) Еданпушъ есть 
иигда ми є было , у  вашегъ величества слу
жбами верло добро;

ЦарЬ : А садъ ?
В а у : Я самъ мою службу в : величеству 

предложіо , а не Менцикову.
ЦарЪ : Пакъ ш та  т ы  мислишъ сотимъ.
Вау: Да е онъ слуга вашегъ Царскогъ 

Величества какогодъ и я , и да слуга на слу
гу не гледіі башъ као с’ неба.

Ц а р : Х м : Ты тужиш ъ пріятеля прія
телю;

Вау: О я  глупи, я! т о  е истина! фелд- 
маршалъ є идолъ вашегъ сердца и душе а я 
пемамъ право єрбо я  ни самъ фелдмаршалъ;

ЦарЪ: Знашъ ли т ы  скимъ говоритъ ?
В а у : С’ Царемъ, али и Царъ нека зна да 

самъ я Немецкн Слободанъ мужъ кой себе не 
мисли та к о  уничтожена б ы т и , да не бы гаа- 
коѣеръ на вниманіе Цара свогъ право има- 
т и  могао.

ЦарЪ: С’ чнмъєшебе фелдмаршалъ увре-
діо ?

Вау:  фелдмаршалъ мене с’ уничтожені
емъ предусрета, я самъ се кодъ нѣга чрезъ 
ыѣки важна стварп, т р н п у тъ  дао пр іявнтп , 
й нисамъ пи єданпутъ предъ нѣга пуш тень

Л - быо
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быо, пре три дана дао є онъ по заповесіші в: 
величества частъ , и свеєОфицпре позво , ме- 
ие ніе, я самъ га юче сусрео и поздравіо при- 
я тел еки , онъ ми ніе захвалю , я самъ Не- 
мацъ и разуменъ болѣ кога ненавидити неже
ли ненависть подносипш.

ЦсірЪ: Стари мечтателю ! доѣи после 
полдне, ако онда будетъ  ладніе к р в и и  
узустогшгь на твоимъ о тп у сту  т а к о  га мо
жетъ нмати — садъ иди. (Бауеръ отходи ) 
Другоячіе добаръ воиникъ жао ѣе ми бы ши 
ако отнде (звони еданъ служитель доѣе ) у 
Арсеналъ ! ( отходи )

Ш Е С Т О  Л В Л Е II I Е-
( Обиталішде Княза Амилке )

Масал: (напрасно ун утра) Тцудолфъ
є осдобоѣенъ.

Амилка : Я знамъ веѣъ.
М а с : А знате ли кога є ослободіо?
А м : Знамъ и то .
Маса : Мои су папири запечаѣени , и ми- 

смо на о твѣ тъ  Познани.
А м : Пакъ т о  т е  изваыъ себе меѣе ( у- 

ф ати  газа руку) Масадскій ми ѣемо се оправ- 
дати. Нашъ є планъ веѣъ зрео,  само овай 
планъ да окончамо , пакъ оный онда имаю 
веѣъ нашъ отговоръ.

.Мас: Я самъ готовъ. Алъ заисша єданъ 
детини посо отъ  ваше кѣери.
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А м :  Погибель на ню мою предашелницу 
ха! т а  я ѣу ніой шавку лепу брачну постелю 
н ам ести ти , гди ѣе оой т а к о  добро бы ти , да 
ѣе заборавити ыавекъ изнѣ усіпати , садъ су 
само околностн, кое мы предъ очима наши- 
ма имамо, храбрость Масалскій, храбрость 
до самогъ беснила , за на єданъ высоки 
верхъ попетисе моѣи . а унеси т у  пропасть 
коя прсима нашіша прети не мораши па
сти^ П етаръ мора ову ноѣъ удавлѣиъ бы- 
т и ,  иначе є у зломъ стаыю извиненіе наше,

М а с : На меие се слободио ослоните Кня-
же!

А м :  Скупи наше люде іош тъ вечерасъ 
и преугошови све изправно по нашемъ у г о 
вору- — — — —

М а с : Како самъ вамъ казо , ослоните се 
на мене!

А м :  Али єсу ли паши люди како треба?
М ас:  Я мислимъ да єсу.
А м :  Ніе свакп злодѣй спогобанъ за боз- 

м утителя.
Мас:  Измеѣъ стошиие едва єданъ, ади 

да вы све предѣле, и све пусшаішске пеіцере 
о т ъ  тр и  Кралѣвства обпѣете, іош ть и болѣ 
кеѣете скупити } погледайте саі\ю овай листъ, 
колико годъ овде имена видите, только  за 
васъ на Росискій тронъ степени} истина да 
су само єдне худе каплѣ , али притомъ 
тверди како гвожѣе момчине , Бояри сгг.рел- 
ц ы , войницы, чинобыи люди, шнайдерп } шу-

стери ,
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с'іііери, сБіі прикована за ярамъ предъ осужде
нія., сви непріятели новогъ уреѣеня и сви о- 
безснажени чрезъ деспота.

А м : ( чита)  Генералъ Углицъ?
Мас: Онъ 6 быо стреляцъ требало бы 

да добіе регементу, пакъ є трипуш ъ пре- 
скоченъ и натрагъ оєтавлѣнъ.

А м :  Обрштеръ ТТускпнъ?
М а с : Сынъ преѣе бившегъ богатомъ, а 

сада у Снберін заточепогъ пускпиа.
А м :  Шша я видимъ? Генералъ Бауеръ? 

сотымъ врагомъ узми се на умъ.
Мас:  Увреѣенъ чрезъ поношеніе фелд- 

маршалово, искао є дапасъ отп устъ . Не 
спіарайшесе я га иеѣу изъ очію изгубити , , 
докле ми нашъ планъ не окопчамо.

А м  : ( кодъ изчита проче тайно ) Свахсогъ 
на свое место метупіи буди твоя брига.

С Е Д Ы О Е Я В Л Е Н І Е /
Н а т а л і а  и А м и л  к  а.

А м . ( Смотрнвшп кѣеръ свою к ’ Масад
скомъ на страніі) у поноѣи сви да су скупа, 
єво ключеви отъ  стражни баіцански в р а т а , 
єво и к ’ потайномъ степену у палаши. (Ма- 
садски отходи) Єсте ли вы Княгиню!

Нат: Мой отацъ !
А м :  Заисша милосердо и чувствително

створенѣ.
Нат: Не безчестите дѣла дужности, и 

само человѣчіе с’ гласомъ чувствуемогъ пору-
2 * ганія.
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ганія. Цудолфі:» 6 невинно страдо , можешели 
само понятпи чувство страшно ови речи? Ако 
ѣу изъ ладногъвашєгъ погледа,и изъ то гъ  мир- 
иогъ вида на состояніе ваше душе заключава- 
іпи , башъ ни мало ми се начини —

А м :  О! вы ста  єдно прекрасно и Господ- 
ско дѣло учішпли.

Нат: Самъ случай подмепзуо с менп у 
руке шайне паппре покойногъ могъ му я; а на 
срећу содержавалису т и  папири у себи Цудол- 
фово пуно извиненіе , ово дакле како вы иа- 
зііваіпе дѣло господско есть само случайно , 
толико се само оно мени приписуе, да самь 
снимъ упошребленѣ учинила } а ли какавъ бы 
самъ и я членъ человѣчества была, кадъ не 
бы самъ была іпо упошребленѣ учинила.

А м :  Тешко гпеби т т о  сп учинила.
Н а т : Колпко я пз’ они папира докучи- 

т и  могу , и колпко из’ сами обстоятелсіпва^ 
коя они папири у себи содержаваю заклгочп- 
т и  морамъ , была є вами Цудолфова невиность 
познаны, —  слушайте мой ошацъ! Цудол
фова невиность была Еамъ є позната:, пакъ 
сіпе вы цѣли 10 година преѣутали, и може 
бы ти  у цѣлимъ оыіма дугпма и ужаснима 
10 годинама писше ни сданъ безпокойни часъ 
сверху то га  оіцупшли.

Лм  : Безбокойни часа више него млого.
Нат  : 3 аиста мои отацъ?
Ам : Знай, бѣдна! да Цудолфово осдобо- 

ѣенѣ есть мени погубленіе.
Нат: Беликп Боже шша самъ я учинила 1

Аль :
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Лм:  Твогъ огпца до конца уничтожила.
Нат: Небеса ! смилуйгпесе на мене ! (по 

пѣкомъ одмору) Не! я иеѣу очаяЕати, гди 
кое цѣло даде се опетъ на добро преобрагпи-
пш.

Лм: Тако башъ си ми изъ душе мое и 
успта изтргла, храбрость, п опредѣленіе, 
пакъ Ѣе се зло одма на добро пре охренути.

Н а т : Мой отацъ.
Л м :  Ты си садъ веѣь знаменита тваръ 

постала, т о  е врло добро , пружи само твою . 
руку к ’ моимъ намѣреніямъ.

Нат: Али єсу ли ваша намѣренія добра 
мой отацъ.

Лм:  А башъ ако не бы су была?
Нат: Онда мой животъ за животъ мо- 

га отца} али злимъ намѣреніямъ иикадъ мою 
руку пружптн иеѣу. — —  Масалски є быо 
кодъ васъ, вы сте шнимъ потайно беседили} 
Масалски є сданъ злодѣй, и тай  исты злодѣй 
быо є еданпутъ повѣрени другъ покойногъ 
могъ мужа, а садъ другъ моего о т ц а ,  не,  
не, нису т о  добра намѣренія, у вашимъ жар
кимъ и пламенитимъ очима читамъ я ной, 
па вашемъ страшно намерштеномъ челу, ыа- 
смуѣенимъ жилама лица вашегъ , стою бого- 
мерска намѣренія душе ваше сва написана.

Лм: О да благочесшиве кѣери !
Нат: Іош ть се єднако подсмевате кня- 

ж е! шако ми Бога т о  не бы требовало, у 
том ъ  положенію, у коме се вы сада находи

т е
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гпе и при той  мислл, кою бы у сердцу свуда 
са собомъ носите чинити.

А м :  (Разяренъ) Б ы зн ате  мене т к о  самъ 
я ,  и имаше искуство. —

Нсіт: Я се васъ не боимъ мой отац ъ , 
ако моя детиыска нѣжность гнѣвъ вашъ и 
раздражава іошть и зато  неѣу я престатп  
изъ цѣле снаге мое препятствіе иамъ причи- 
ніітіі да вы небудете онай, кой быпш немо- 
р ате  или управъ бы ти несм ете; да вы манѣ 
преступникъ противъ двора, манѣ наказанія 
дестойни предъ небомъ будете, башъ макаръ 
и жертва знала быпш ваши беззакопи и худо- 
душни поступака.

А м :  Удалитесе о тъ  мене!
Нсіт: Я идемъ, али нигда неѣу я пре- 

с т а т и  изъ детинске дужности, найсмѣлія 
противница, инайхрабрія противоборыпцава
ши предпріятія быти. ( от ходи)

А м : Иди бѣдна! Ты си сама себи смерть 
изрекла. А заръ си т ы  приа мой противо- 
бораца и противниковъ, кое самъ я ліени 
спуша уклонитп знао. (отходи)

( З а в ѣ с ъ  п а д н е . )

ВТО-
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В Т О Р О Е  Д Ѣ Й С Т В І Е .

Едно просптрано мѣсто, съ єднс стра
на Царска палата.

П Е Р В О Е  Я В Л Е Н І Е .

Ц у д о л ф ъ , К у р и л а  и Пе р а .

К гр:  ЇЗы сгпе уморили мой о тец ъ , добаръ 
смо комадъ прешли, вы се нисте хопіели 
возити.

Цуд: Та у коли не бы самъ быо свободанъ, 
освобода, свобода моя ѣерко! — —■ —

К г р : Одпочинигпе дакле мало на овой
клупи.

Цуд: \ к ’ Пери) Можешсе ту д а  око насъ 
мало играти.

Кур  : Само немой насъ изъ очію изгуби-
т и !

Пера : Неѣу мамице !
Цуд  : ( око себе гледаюѣи) Како є све т о  

около мене ново, како еветло, и како ве
ликолѣпно, моя се душа све веѣма, и веѣма 
возвишава, при угледу когъ Господскогъ зда

нія ,
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ні я,  и све ми се чини, као да бы велики лю
ди у  овимъ падашама обнгпавали.

К гр  : Пакъ є іошпіь л;алосгпь да се у- 
векъ т а к о  недогаЪа.

ЦуА-  Царъ є заисша велики ! я савъ го
ремъ ошъ любопитіа нѣга видити, а о тъ  
нѣга къ  иашой благодѣшелннцы, пашой изба- 
вителницы! о Перо! оди овамо!

Пера:  Ево ме овде самъ.
Цуд: Познаешь ли т ы  Княгиню Наталію ?
Пер : То се зна, она мени увекъ покла- 

няла свакояки лепи стварн узме ме на крило 
пакъ ме люби и каже ми да будемъ благоче
стивъ ко и моя мамица , и за шебе ми є мно
го , врло много преповедала.

Цуд '■ А ш та  мое детенце ?
Пер : ( с’ дешинскимъ сожаленіемъ ) Да су 

ше затворили у єдно страшно м ѣ сто , кое є 
млого помраченіе неголи ноѣь} гди се гаы вр
ло мучишъ и врло си несреѣанъ.

Ц уд:  (любига сузе свое бришуѣи ) Иди, 
иди П еро, да ше о тъ  твое свободе не за- 
державамъ.

Пер:  (отрчи  али доѣе опетъ фриш ко) 
Гледайте дедо ! овамо иде єданъ човекъ сме
тан ъ  онъ има звонце на капи.

В Т О Р О  Я В Л Е Н І Е .
С е р ѣ у к  о в ъ и П р е ѣ  а ш н ы й.

Кгр  : Боже ! онъ е сакритеме отацъ !
Ц у д : Тко ?

К гр  :
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К гр:  Серѣукопъ.
Цул ■ Неіцастна іс) да сіт ме довела
Сер: (Хоѣе преко сокака да прсће, и у 

єданпутъ у пропастписе кадъ види Куриду , 
ІІера скактѣе око нѣга) чій сн тли малй?

Лер : Мое Мамице, а чій си т ы  шарени 
Господару? |

Серѣ : ( себе по челу удари) Ахъ ! я самъ 
сдай п утъ  мой быо, (уфагтт га за руку) 
кое є твоя  Малійца ?

Пера: Зарь невидишъ іпамо г ди седи?
Серѣ: ( у великомъ движенію) Оно? оно 

мое дегпеііце ? А немашли т ы  о тц а?
П е р : Н аш то м и , я самъ данасъ добіо 

врдо доброгъ деду — т ы  имашъ врло лепу 
капу.

Сер : Нежели -никада так в у  капу дете ! 
(тури  га) иди къ твоаой матери!

Пера: (скупдѣнимъ ручицама-) Молимтѳ 
дай ми да видимъ твою капу. (Серѣуковъ са- 
гнесе доле и полюби га, Пера узмему капу и 
нграсе )

Серѣ: ( по иѣкомъотпочпненію) Курила!
К г р : Неіцастный!
Серѣ: Опростплш Курила я тебе нисамъ 

тражіо.
К гр:  Ахъ мой отац ъ!
Серѣ: То є твой ошацъ ?
Ц у д : Вы стеу зр о к ъ , ш то  се я цѣло ра- 

довати немогу о тъ  мооой свободи.
Серѣ: Опростими чести достойна сѣди- 

но! Ако вамъ старость іогить конечно ніе
чув-
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чувства ваша засушила , соболѣзнуйте о 
меяи !

Ц у д : Соболѣзнуемъ неіцастный сыые!
Сер: Само сданъ едини погледъ о тъ  т е 

бе? Курила заръ си ме веѣь заборавила ?
К гр :  Нпгда, никада неѣу я тебе забо- 

равпт и.
Сер : Ели ово мое дете ?
Ктр : Заръ непознаешъ твое лице у нѣму.
Серѣ: (Дигие дете у виспну и полюби га) 

Мой сыые! мой сыые! (пустига па землю) 
садъ ми дайопетъмою  капу! (с5 дивіимъ по- 
гледомъ око себе гледаюѣи) небо, и пакао 
лежу овде у єдной ми ели. (фришко отходи)

Лера  : Мамице ш т а  сп т ы  учинила ономъ 
Господару !

Ц у д : Хайде даидемо, я неѣу овде више
ни єданъ часъ остатп . ( сви отходу)

\ , ■■ ■

/ Т Р Е Ћ Е  Я В Л Е Н І Е .
Б а у е р ъ  С а м ъ

(У ми ели горе и доле ходаюѣи) Не! ш та  
су годъ они теби учинили, и макаръ су ка- 
ко стобомъ поступали, и зато  неѣе ыебла- 

* годарность велики лкТди, тебе таковимъ ра
болѣпнымъ пдановма примамити , — иди 
старые докле є іош ть време и не обезчесѣуй 
меѣу туѣим ъ людма твое немецко отечество! 
узми о т п у с т ъ , пакъ збогомъ — али старче 
кадъ бы т ы  найпре єдно славно дѣло учиніо, 
пакъ онда о ти ш о , алъ имашли доказател-

ство ?
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етттво? опткригпи хо іп ѣ ти , а доказагпи не мо- 
ѣ и , — — — а заш то дошле не осгпаыешъ 
докле бы доказати могао? Х м ! гпы да оста- 
нешъ сданъ поштенъ човзкъ у толикой то
мили хуля 5 и злодѣя , - а шшо и шо гглаши 
єдгіогъ пошпіеногъ човека? — Дѣло лепо на- 
ѣп, храбростьк’дѣлу иматпи, готовъ и опре
дѣленъ храбрости бы ти , ніе ли т о  све єдно.

Ч Е Т В Е Р Т О  Я В Л Е Н 1 Е. ї
С е р ѣ  у к о в ъ  и Б а у е р ъ .

Серѣ: Твой подади робъ старый ф ех т - 
майсторъ.

Б а у: Я любитель подаііи робова нисамь.
Сер: Кажими само^ ш та  разликуе лу

д е с '  буздованомъ, о т ъ  луде безъ буздозана?
Бау: Ни чему данась висамъ т а к о  на- 

клонѣмъ, као луде ту д а  шрпиши.
Сер : Запамти добро буздованъ.
Бау: Е блебетушо !
Сер : Я ѣу т е  данась єдномъ врло леггомъ 

художеству обучнти «,
Бау: За дер леи твое худоліество за тебе!
Сер: Художество изнахуѣегъ блебету- 

ше, найхућегъ блебетаня ползу вуѣи.
Бау: То художество радъ бы самъ разуме- 

т и . - . . ■/' ' ' :'
Сер : Ласное, дай си самъ о тъ  нѣга свое 

ж итіе преповедити.
Б а у : Ты врло мудро говоритъ лудо!

і
Сер:
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Сер: А знаіџли пты зашгпо є мудрость у- 
ш ареной халини мудрія нежели у чиновной?

Бсіу: Незнамъ.
Сер: Ербо опа има єдпо изключител- 

но право свакоме безъ разлике достоинства 
истину казапш.

Бсіу : Скоро страхопочитаніе добиямъ 
предъ мудрошпу у шарѳной халини.

Сер: Даймн твой мачъ, даѣу т и  мой 
буздованъ.

Бсіу: Н аш то тіі.
Сер-ћ: Дошла ми еволя борити се за о т е 

чество»
Бсіу: Да т и  нисн сиромаше мачъ имао  ̂

неби т ы  садъ буздованъ носіо.
Сер : ( ударисе по челу ) Ахъ ! ( окреиесе 

уковитлацъ) кажи дерми ! писанъ ли я весели 
луда!

Б а у : Како годъ онай кои бырадіе плако 
кад’ се смеяти мора.

Сер : Ха ! садъ бы самъ т и  ову капу башъ 
о главу лупіо. ( хоѣе да иде )

Б а у : Хей іошіпь єдпу речь  ̂ єлши твоя 
кап ай  буздованъ міо ?

Сер: Овде теби фали (ни чело показую- 
ѣи ) мой старый фехдмайстеръ ! кадъпіымо- 
рашъ капе правитіц єлти онда мило?

Бсіу * Старимъ фехдмайстеру овде не 
фали ніішгпа шарепо деришіпе! имамъ сто- 
бомъ штогодь говорити, ако ми послушаш’ 
піако да сутра т е  капе и буздована имати 
неѣешъ.

Сер-ћ :



Серѣ: За піу цену можешь ме на Галера 
води ши.

Бау: Чекай найпре докъ съ Царемъ гово
римъ.

Серѣ: ( о тх о д и ).

II Е Т О Я В Л Е И ІЕ
Д а р ъ  и Б а у е р ъ .

ЦсірЪ: Ха веѣъ си овде сшарче ! не буди 
піако чуданъ срдпшко, фелдмаршалу ніе ни 
наумъ пало гпебе увредишп.

Бау: (ладно) ІііеР
ЦарЪ: Ты ниси кадъ нѣга пріявдѣнъ быо, 

швое име стой у листу позвали офпцира , (др- 
жеѣиму л и стъ ) извести се самъ.

Б а у : Я видимъ.
ЦарЪ: фелдмаршалъ очекуе о тъ  тебе 

правду погрѣшку вѣгови служителя не нѣму 
самомъ препиеиватті, а онъ се и не опомппѣ, 
да є тебе скоро гдигодъна сокаку сусрео.

Бау: Нѣговъ покорми слуга. На т а й
начинъ принужденъ Ѣу быпш фелдмаршала за 
опроштенѣ молити.

ЦарЪ: (ж естоко) То се зна.
Бау : фелдмаршалъ има право, єрбо му 

с лако право имати моѣи, а я немамъ пра- 
во єрбо нисамъ фелдмаршалъ — я молимъ 
Ваше величество за мой ошпусшь.

ЦарЪ: Дакле ниси се болѣ промисдіо.
Б а у : Свободенъ самъ долю, свободанъ 

хоѣу и да идемъ.

29

ЦарЪ:
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ЦарЪ: ї ы  си ошпушшенъ. ( звонп и да 
служителю знакъ) іошпіь єданъчасъ (служи
тел ь  допесе на єдной калайлій Орденъ и па- 
пи ре) я піи захвалюемъ па твооой до данае' 
верно показаной ми служби више него еданъ 
п у тъ  си т ы  за мене и мой дворъ кровъ и жи
вотъ  жертвовао. Іош тъ  єданпутъ захвалю- 
емггіиі, а друго да нерепу за мене да я буду
чи и безкромне, али правилне заслуге не на- 
граждегіе о тъ  мене отпушѣамъ. ( обеспму 
Орденъ) Всядниче святаго Андреа Ордена, 
т ы  немашъ узрока срамитисе сочленъ овогъ 
малогъ содружества быти  ̂ (предаму папиръ) 
овде имашъ показаніе за 400 Рубли годишно 
потрошій гдп пш є драго здравствуй и живи 
(хоѣе да пде).

Б а у : ( падне на колѣна) Ва : величество
ЦарЪ : Ш та  ѣешъ Р 
Бау: О проттенѣ!
ЦарЪ : Устани.
Бау: }змішіе сва ыатрагъ о тъ  недо

стойно гъ.
ЦарЪ: То є заслужено награжденіе.
Бау: О тъ  данасъ на ново^ о тъ  садъ до- 

века кровъ и животъ за мога Цара (хоѣе у 
руку да полюби )

ЦарЪ: |Оставнсе тога.
Бау: Заблуждени сынъ доброме отцу.
ЦарЪ: (удари му руку о р у к у ) мужъ 

мужу.

ш г>
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Ш Е С Т О  Я В Л Е Н І Е .

М ё н ц и к  о в ъ и ГТ р е ѣ а ш и і й.
(Чрезъ обо явлевіеЦаръ прегледа папире)

Б а у : ( идуъи му восрѣгпеніе) Господинъ 
фелдмаршаллъ.

М ея : (пѣга за руку држаюѣи) Здрав
ствуйте Генералъ.

Бау: О простите ми Господинъ фелдмар
шаллъ я самъ васъ увредіо.

Ъ іея* Хе молимъ само едпо худоразу- 
мленіе Генералъ, а худоразумлеиіе не валя 
єданъ паръ люди у коп се иначе добро разме- 
ваю да раздвой.

Бау: На мою душ у  овай зна с'кое сшра- 
не валя стару овели чу диреупіи. ,

Мен : Та вама на момъ мора добро по- 
знато бытп Генералъ, како се я увекъ стра- 
не заслуге , сыап превосходпіомъ правдомъ 
наградитн трудивъ, ніово Величество сазп-? 
ваю съ великимъ обѣшаніяма мудрелюдеу свое 
царство, за о тъ  ніови Таланта и знаня и 
искуства ползу и користь и м ати , о тъ  віи- 
овн мудри предпріятія ползоватпсе, и ши 
іош ть о тъ  части подпвяче спимъ Русомъ, 
за образъ подражанія, іі ревности, пресша- 
вити , ко бы дакле о т ъ  мене таково безуміе 
желіо , да я овакове уваженія досшойне лтде 
гонимъ, іі явномъ недостой’ношѣу царевимъ 
великолѣпеимъ плановма противъ чинимъ?

Вау:
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Бау : Бы сше ме прошивъ меііе самогъ 
садъ разорили фелдмарш аллъ!

М ен: Я иикакву другу піегобу ваше по- 
грѣшке на васъ пеналажемъ, кроме єдну не 
разсуѣену наглость. Случай и обсшояшел- 
сіпва оправдаваю ваше .чаяніе. Дай дакле да 
заборавпмо шакове Мале веідіі. Ово є кра
сна и мужеска мисао, ми служимо єдномъ 
двору и єдномъ вожду• и стонмо на впсо- 
комъ сіпепену задѣйствоваши усреди чело- 
вѣческогъ рода, ми пупіуемо стазомъ без- 
смеріпне славе, нзтераймо дакле у єданпушъ 
сву злобу изъ наши душ а, и да се сегшшо 
оногъ внсокогъ предмѣша, гди и раздвоена 
люди душе опешъ се сасшану и пріятели бу
ду , (люби га) чрезъ сва ѣу и поношеніе ве
лики люди кое є судбпна на весло Царства 
попеда, бываю яаиизряднія намѣренія изгу- 
блѣна, — и найболя средства осшаю безъ дѣй
ствія  на славнія найпосле дѣла не могу се 
ни до полакъ слога намѣреніи докончаши.

Бау : Млади мужу како ме посрамлюе- 
ітіе заисша вы сше цѣли учитель за спіару 

•* Децу
М е и : Бы сше сутра мой Гостъ.
Б а у : С утра? драго міе Гд: фелдмар- 

шаллъ сутра ѣу вамъ мислимъ моѣи и важніп 
сшвари ош крити ( окренесе к* Цару) Ваш: 
Б е л :

ЦарЪ: Слуга сшари балбупіа! Драго ми 
єдаѣеш ъ кодъ насъ остати . (Бауеръ отходи^

С Е Д-



Ц а р ъ и В і е н ц и к о в ъ
ЦарЪ: ( Мецикова дружески за руку фа- 

шаюіш) А о гпво«іой Н аталій .
М ен: О алой?
ЦарЪ: Ш то  уздпшешъ?
М ен : Тако ми є , као да ме е пріятел- 

ство и любовь у друго нѣко сугцество пре
творила.

ЦарЪ: Велико сердце вредно є не изъ гла- 
голанногъ блаженства. Моя е старость већъ за- 
лечена. Садъ могу я мирно и свободно сва
хой иебоядисаной души реѣи, да о она 
єдна крупа женскогъ рода! узми ню, и буди 
срећанъ.

М е н : Ваше величество —-
ЦарЪ : Мы смо овде сами  ̂ ш то  насъ за- 

держава дакле, да наше душе сладкогла
сіемъ брашорѣчія не наслаждавамо.

М е н : М ойП етре! мой пріятелю!
ЦарЪ: А да се пріятель небой свою прія- 

іпелицу изгубити ?
М е н : Тога се небойте.
ЦарЪ: Нису ли другоячія отнош енія, у  

коя т ы  сада ступашъ.
Мен: О т а  я бы морао самъ себе забора- 

виши, кадъ бы самъ и кадъ заборавіо ш тасш е 
вы мени, и т к о  самъ я чрезъ васъ.

ЦарЪ : Ясамъ данасъ особито лепо ю тро 
имао промншлявао самъ о моаой и о твоаой 
судбини, духовный почетакъ, и далѣ продол-

5 женіе
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жеіііе йашегъ пріягпелетва, пакъ;онда самъ 
помисліо, и на она смутна времена, у ко
имъ самъ се с’целимъ свегпомъ извѣсгпіо? да пред
водитель никаковъ неможе іїмагпн пріятеля.

М е н : Будите благородни, и человѣчній 
предводители! ( ва срдце Царево казуюѣи ) 
Ево вамъ огледало! видите, и учите о т ъ  
мога Петра , како се на сердцу свогъ прія
т е л я ,  све киченіе предводителя заборавля, 

ЦарЪ: Мое повѣреніе к ’ теби єсте не- 
ограничено, у шеби самъ я н ато  словесногъ 
и доброгъ пріятеля кога самъ дуго времѳ 
бадава траж іо , садъ надамъ се сіпобомъ овако , 
руку у р у к у , сердце на сердце, крозъ све по- 
мрачене и двоегласне судбине овогъ живота 
єдномъ славе пуыомъ, безсмертію у сусретъ 
иѣи ако т ы  само —- —  — —

М ен: Какавъ не бы самъ я у таковомъ 
случаю гнусность неблагодарства и какавъ 
нееитъ неверности морао бы ти ?

ЦарЪ : Я смемъ камените плаыине на
швомъ нріятелству сазыдати , у самомъ ча- 
сасу таласућесе страсти  о т ъ  бурѣ избеѣи 
єръ е сердце доброгъ пріятеля найболѣ при
ставишь.

Мен : Мой дражайшій пріятелю !
ЦарЪ: Я самъ о тъ  никогь времена башъ 

с? ош тротом ъ мене самогъ пспишао , Боже 
какавъ самъ я човекь, како любимъ и ми
луемъ себе, а и гнутамъ се и гадимъ на се
бе заєдно. Мене є наравъ морала изъыике чу- 
дне машеріе сасшавити, кадъ су у мени мо-

гуѣа



гућа такова ігрош иворѣш енія?да могу ша« 
ко зао, п шако добаръ бьлші.

Мен * Али и ко зиа часемъ свое слабо- 
сітш такова депа и велика дѣла проттівополо- 
жигпи ?

ЦарЪ: Онай ужасный часъ мога живота! 
бѣдна сновидацъ млога пуша виѣа себе у сну 
отъцѣлогъ свѣта обожена, суице мѣсто т р о 
на 3 а месецъ за подножіе своіі ногу ішашй.

М ен : Пакъ како насъ онда дубоко саги- 
баю недозрѣла наша предпріятія к ’ земли.

ЦарЪ : Еданъ єдипи злодѣй учинпми мдо= 
го путпа цѣли светъ гнусанъ. Ондакъме уфа- 
т и  ника ярость у и беснило, равно ватренимъ 
пламенемъ, и у таковомъ часу желіо бы це- 
логъ света у єдну чашу псіпочену кровь има» 
ши, с єднимъ самодихаыіемъ извратшпи, ц 
с’ нломъ гнѣвъ могъ памятослобія разлади- 
т и  моѣи.

М ен : Ваша очаяпіелна станя и положе
нія ннсу ли вамъ за нужду чинила онакове
часе?

ЦарЪ: А кад ъ м е є бурячувственосшиу- 
фаіпила и менп она неблагородна дошла еоля, 
добродѣтелнекѣери изъкрила магперни, вѣрну 
жену изъ нѣдара мужеске мазости огптрза- 
т и ,  кадъ —  — — —

М ен: То санъ дакле ніе мой Петаръ.
ЦарЪ: Хе прошла су она времена.
М е н : Ми смо сви люди, а када бы сва- 

коме тайне злобе5 и продерзливостн юноше- 
скє свирѣпости, иа челу написана сігіаяле кадъ

5 * вебы



иеби морало позорствованѣ и повереііѣ изъ 
округа человѣческогъ содруаюства иавекъ из- 
чезиугпи , у чистомъ себе познаваню мой 
Царю ! увекъ леже опредѣлено натрагъ оба- 
зренѣ о враѣанѣ, и враѣанѣ к ’ добродѣтели.

ЦарЪ: Али ш т а  мё є т а к о  на єданпутъ 
растроило? за мой посо! узмп ню, и буди 
среѣанъ (онъ га полюби)

М е н : Мой предраги Петре и пріятели) 
( отходи ).

О С М О  Я В Л Е Н І Е .
Ц а р ъ  Ц у д о л ф ъ  К у р и л а  й П е р а .

ЦарЪ: ( изъ найпрё самъ кодъ астала 
прегледа папире) Ты хоѣешъ да се отгова* 
рашъ Амилка ? заиста башъ у  невреме, я  
се боимъ да т а й  отговоръ зло не изиѣе и на 
твой  доМъ страхъ и беду не донесе заиста 
у  невреме, ако ли ш то  штеденѣ и буде 
могуѣе^ т о  захвали твоаой кѣери^ али ми 
се чини да неѣе могуѣе быши.

Ц уд : (Полако гірйблйжуюѣйсё к ’ Цару) 
Б а ш : В ел:

ЦарЪ: (Тргнесе) Х а! іііта я видимъ! є- 
силъ т ы  ? єснлъ т ы  Цудолфъ ? уфати га 
за руку здравствуй старЧе!

Ц уд:  Десетъ година у тавннцы , де
сетъ  година печаль и т у га  невинна.

ЦарЪ: Опрости, и иш ти удовлетвореніе.
К гр : Великодушни Царю !

Цуд •



57

Ц у д : Опростпигпи, хайдс пекъ буде о- 
прошшено и вама и суду ! ако я и немогу за- 
боравнти зато опешъ буди вамъ опрошено.

ЦарЪ: фала стари , сердечно фала, а і)' 
садъ иштіі твое удовлетвореніе!

Цуд: Я самъ ослобоѣень. О! ннкакво 
земно благо неможесе с’ овомъ мислію сравпи- 
т й , я самъ ослобоѣенъ.

ЦарЪ : Али твое удовлетвореніе! иш ти 
ш та т ы  хоѣешъ мене нештеди.

Цуд  : Онихъ кои се у тавнпцама мучу 
нма млого, ахъ може б ы т и , да има и не§и- 
ни меѣъ нима (с’ куплѣнимъ рукама) вели
ки Царю , опоменитесе они , кой невино 
страдаю.

ЦарЪ: Захвалюемъ зато  опоминеніе т а  
хоћу, али твое удовлетвореніе?

Ц у д ’ Едну у тавиичной скорби и туги  
жалосно проведену годину , неможе поболша- 
т и  никакво кралѣвство да камоли десетъ _ м 
кови ^година ? о ! промислите! да бы . , л 
садъ само съ тр и  речи сиромахомъ учинити 
могао, — али не —  само єдно прошеніе, 
пакъ ми є за доста учинѣно!

ЦарЪ: Говори.
Ц у д : Недайте вате плѣнике више бы

т и  игромъ бесни паса ? подайте имъ люде 
за надгледанѣ.

ЦарЪ: (Любеѣи га) Благородна, и почи
тан іе достойна сѣдино; злодѣй свободни и 
безъ сваке казни шетаю изпредъ мой очію, а 
напролшвъ добродѣтель у тавнпцама изне-

м о «
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могава. О! ненастна судбияо Царей! геѣ* 
шавайсе сгпари? т ы  ѣешъ се страшно швоме не
пріятелю «, освеѣеногъ видити.

Ц уд : Я васъ неразуменъ милостивѣй- 
шегъ.

ЦарЪ: Заръ непознаешъ твогъс непрія
тел я  швогъ убицу? — Ты си заАмилкова на
мѣренія вью пре честанъ.

Ц) гд : Амилка ? ели истина? Амилка? 
Ахъ Боже.

ЦарЪ: (Хоѣе да звони) так и  некъ доѣе 
подъ стражу!

К гр :  (на колѣна) За волю Божію мило
стивѣйшій Господъ.

Ц уд: Моя благодѣтелница, и моя иску» 
пишелница была є нѣгова кѣи.

К г р : Она є смогъ отца оковъ скинула 
за себе шнимъ оковаши.

Ц у д : (на колѣни) За волю кѣерину за- 
шшедише отца.

ЦарЪ: (ж есто ко ) То бы ти неможе!
К гр  : Баремъ отложеніе !
Ц у д : Баремъ до сутра отложеніе!
ЦарЪ : Заш то  т о  ?
Ц у д : Да я преѣе при ногама Нашаліе 

благодареніе мога сердца изплачемъ нежели 
она изрядна жена узрокъ пмати буде мое о- 
слобожденѣ проклиняти. Само до сутра В : 
Величество !

ЦарЪ: (промишлява мало) Та модба — 
хайде там о  некъ вамъ є дозволѣпа. (отходи )
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Цуд : Ходи моя ѣерко , Боже ! какавъ 
се предъ моимъ очимаогпвора иапредакъ. ( охп-
ходе )

ДЕ В ЕТО Я В Л Е Н І Е .
А м и л к  а Са мъ .

Сретпнимъ се може онай 5 назвали, и най» 
вншшіе степень свободе онай себи пзвоевао , 
комъ є веѣъ успѣло свое сердце прошивъ свію 
начина странникъ впечатлѣнія ходити. Ка- 
К.9 самъ миранъ быо, кадъ самъ мой планъ на 
погибель преступнице оне мое кѣери зретп 
осетіо ,како  ли спокоянъ када се съ овогъ пла- 
на произведеніемъ упражнявамъ, ясамъ веѣъ 
онай союзъ, скопмъ є ню наравъ за мене све* 
зала, безпристрастно раздвоіїо, она є садъ 
едно особито, сасвимъ странно, и о т ъ  мене 
конечно о т т р гн у т о  створенѣ — о сада ми 
є башъ драго! веѣъ гласно побеѣава у мени, 
да самъ се та к о  твердо опредѣліо , да ни- 
шша, башъ и сама моя погибель неможе ме 
о т ъ  оногъ непремѣнногъ намѣренія задержа
ніи ню погубили, ню, коя є моя кровъ бы
ла. —

Д Е С Е Т О  Я В Л Е Н І Е .
А м и л к  а и М а с а л с к і  й.

Ам илка : Башъ добро ш то  си дошо, мой 
є планъ другій листъ добіо, П етаръ ѣе бы- 
т и  ову ноѣь уморенъ, притомъ остае.

Ма-
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Массілскіп: П ритомъ'мора остати  Кня
же !

А м : Али ако бы се стало питаши , шко 
га є удавіо?

Ліас: Онда є онъучиніо, кои му є обич- 
но на близу, кои га є найвѣрояпініе удави- 
тли могао, сданъ о т ъ  нѣгови слугу — или —

А м  : Не Масадскій ! я самъ радъ с єднимъ 
средствомъ сто  намѣреніи окончатп. Али 
онде мора подозрѣніе пасти па оне кои су 
нама найвише на путу.

Лїас: А тли су?
А м : Менциковъ и моя кѣи.
М а с: Княже !
А м :  Совершена освета Масалски или іш- 

каква.
М а с : Али Княже ?
А м :  Обадвое они мораю у ову игру, али 

т а к о ,  да мы дѣйствуема, а оны да терпе.
М ас: Изрядно К няж е! — Али —
А м : Сумнишелю , а ако бы се они оба

двое у нашъ союзъ іош тъ  вечерасъ подпи
сали єсили онда задоволянъ ?

М ас:  Ондавише, него задоволянъ Княже!
А м :  Онъ о т ъ  порода робъ, просіякъ, и 

копиле єдногъ малодушногъ паш тетенъ пе- 
к ар а , дериште да управля Росіомъ,? а Кня
зи и вожди Россіискогъ царства да сс мораю 
предъ нимъ рабскій сагибати? Доле шнимъ !

М а с : Доле шнимъ! али како Княлсе! у- 
змитесе на умъ! нѣга обично држу за т а -  
ковогъ мужа  ̂ на коегъ твердомъ чувству и

• самъ
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самъ приливъ сгпрдсітш за луду до умора
плюска се.

А м \  Ха ха х а ! има ника т и н к ту р а  Масад
скій, сколомъ се полуноіціе у иайсветлій данъ 
преобратити може, звезде у сунцемъ дяволе 
Ангелма учиншпи могу, Ако т а  уздѣйствуе 
оидакъ ће се порядокъ нарави са свимъ преврну- 
ши, и добродѣтель ѣе бы тп гнусность, по- 
рокъ лепъ и уврачаиъ, раванъ смею любо- 
страстія.

М ас: Я самъ о величію вашега разума 
извешѣенъ Княже 1 меѣу ти м ъ —

А м :  Сумнителю ! приступи мало ближе 
та к о  названомъ великомъ мужу дерзновено. 
Онъ е обычно полакъ маной, неголи лѣгова 
сенъ, А у каквимъ ши наготама я лисамъ видіо 
веѣь тогъ  ведикогъ мужа, т у ш и  онъ говораше о 
постоянству, о презрѣнію опасности, [о непре
мѣнной храбрости , у свакой измени судбине 
супротъ уперкосъ каквомъ ведичаюѣемсе фі- 
лозофу изъ Греціе , а после ферталь с а т а , 
внди я то гъ  мудрогъ стоикуса , при иога- 
ма мое кѣерп п лакати , єц ати , и у видной 
любови тошппи се. Онъ є быо Осодаровъ за- 
клети  непріятель, єрбо є Осодаръ доста ки- 
ченія имао, за неуписатисе у число оны , 
кой нѣга обожаваю, пакъ ш та  га є прво ви- 
ш екогдтовало, него сданъ паръ крѣпки ла
сканія у свое време, за привуѣи га на свою 
стран у , и чрезъ нѣга Генераломъ гарде по- 
с т а т и  може , и тим ъ начиномъ брзо произве
деніе нашегъ плана закоснити моѣи } не мо

ралію



ралмо се смеягпи вйдеѣи га, да съ тполикимъ у- 
повапіемъ на Царско пріяшелство нада се, а 
онъ о тъ  ярости хоѣе да се изе кадъ Ца ръ очи 
мое кѣери смѣлимъ погледомъ предусрет- 
не. А ако т и  га п р іятн о сть , или печаль 
каква само до чаше віна прекомере дозеде? 
Онда т и  е само една радость гледати , како 
Мудри онай стоикусъ , Херой п р іятель , 
другъ, и соуправптель, великогъ Цара, лу- 
до говори, блебеѣѳ, посерѣе кадъ на ѳдну 
кадъ на другу страну.

Мсіс: Заиста Княж е! вы познаете вашегъ 
човека !

А м : Я ѣу дакле вииіе шнимъ морати се 
играти , кадъ єдна чаша віна будалаштину 
шнимъ води —  ха! т а  я самъ се на нѣгово 
паденіе заклео Масадскій онъ е веѣь пао,

Мсіс: Моя 6 т о  желя Княже !
А м : О сладка знаменія мое побѣде! іош ть 

ноѣасъ ѣу я васъ на верхъ нѣгове величине воз- 
висити.

Мсіс: А я ѣу вамъ притомъ побѣдоыо- 
сне песме пѣвати К няж е!

А м :  Ты буди очевидни сведокъ ноѣасъ 
Ѣу я све могуѣе сладке страсти  тѣла и ду- 
ше прошивъ нѣга предузети, докле га годъ 
прошивъ самогъ себе неразяримъ.

М ас: Вы идете правимъ путемъ.
А м :  Віно, музика, ласкагпелство, лю- 

бовъ, заръ непознаешъ т ы  ове све могуѣе вра- 
чаре, и мучителнице человѣческе душе? Вози 
сами како годъ и люди колѣна своя предъ нѣі*

нимъ
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пинтъ сагибаю троном ъ, а ово малодушно 
створенѣ кое се у цареву милость улагадо, 
да упраЕЪ остане ? О т а  морашъ кзпамети 
изпѣи Масалски, кадъ све ово ви ди тъ} слад
ка смешливица уврачаѣега , у ми дно премѣне- 
ніе музпке шкакли ѣе тихо нѣгова чувства , 
л скоро за шимъ високозвечуѣи шумъ мора 
разпалпти нѣгову душу , к ? опредѣленію на 
наиіъ планъ , одушевлена крѣпость вша,  до
бродѣтель нѣгову нека подкупи, и нѣгова 
основанія и твердоѣу утопи. Благоухани 
тамянъ ласканя нѣгову паметъ обмагли, и 
високе похвале нѣговъ умъ оглуше} да ни- 
ш та друго не чуе, ниш та не виды, и нишша 
не чувсшвуе, него самогъ себе, пакъ та к о  
у добокомъ піянству радости и возхшценія 
у пропасть погибели свали.

Мсіс : Изрядно Княже, ћаволскп изрядно 
башъ да рекнемъ.

Л м : А кадъ га онде гди я хоѣу видимъ, 
онда доле шнимъ с? неба у пакао} онда изъ 
прекрасногъ увеселенія, доле устрменацъ не- 
ограниченогъ очаянія. Онда подраЖена сва у 
нѣму чувства изревности убезнило да се нри- 
обрапіу, и уживомъ око себе шибаюѣимъ пла- 
мену ярости, єчаюѣа чувства некъ му се раз- 
ггалу на брато и царе убиство.

М а с : Богме скоро се самъ отъ  васъ 
страшимъ.

Л м : Али како стою предугопювленія
наша ?

М ас: Како годъ желити можете.
Лм:
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Аж: Шпіа мислу мой люди о. мени?
М ас: Ясамъ и к те о  свама да уврачамъ, 

али су они и без’ тога  были, кажи деръ т е м а  
Княже, како сгпе могли вьі рнаково твердс* 
повѣреніе оне гомиде добити.

Аж: Како шы шо разумешъ?
М а с: Све ихгпо є годъ непріятель новогъ 

уведенія, све шо виси о вама, у вама носу це- 
ду надежду, и Еама се кланяю, сви васъ зо
ву мудри, благочесшиви, бдагодѣтелни, про- 
зорливи, и чедовѣколюбиви, Амилка, (с ’ по- 
вѣренимъ смеомъ) и цело т о  рдзнствіе, али 
у ед и омъ іошшъ заиста цисше.

Аж : Вьіши є лакше, џего, шаковимъ бы- 
гпи показаіписе. Иди ! и незаборави како 
смо близу већъ кодънашегъ предмѣта! (Ма- 
сал: отходи. )

Е Д А І І А Й С Т О  Я В Л Е Н І Е .
М е н ц и к о в ъ  и А м и л к а

Аж: ( џѣму башъ до врата усретеніе 
идуѣи ) Опростите фелдмаршалдъ, да самъ 
васъ дао к ’ мени молиши, Ми смо веѣъ на 
точки  ближнѣгъ нѣкогъ союза. Ствари имамъ 
о т ъ  велике важности, о коимъ преѣе валя 
свами да беседимъ.

М е н : Я самъ васъ готовъ слушашиКняже!
Аж : Я знамъ фелдмаршалдъ вы неѣете 

мени за зло примигпи, шгао я о судбини мое 
кћеръ с’ теіш ш мъ попеченіемъ расуѣа вамъ.

М ен:
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М ен: Наталія е ваше нужности достой
на и вредна, да на ню свако могуѣе ошеЧеско 
попеченіе п промишленіе изтоіците»

Ам : Вагпе є мнѣніе мое предварило —■ 
вы сте отъ  ннзкогъ порода фелдмаршаллъ.

М ен : Пакъ шпіа вы хоѣете сотим ъ?
А т : Васъ похвалитй, я се Заиста могу 

свама дичи ши. Докле годъ Росіа Росіомъ 
буде, неѣе се ни едань внше изъ долине пра- 
Шка, на такову вйсину попети.

М ен: Нашшо т о ?  или хоѣете да црве- 
нимъ о тъ  стида?

А м :  С тидитйсе, вы сверху истине да 
црните о т ъ  стада ? с’ коіомъ вы увекъ на 
йовѣреной нози живите? фелдмаршаллъкогъ 
я  іош тъ данасъ сыномъ назватн имамъ. До- 
зволитеми напунѣну мою душу предъ вами 
излитй , дозволите ми вамъ цѣло казати  
ш та  сте вы у мойма очима— о наравъ бы из
рядно измѣненіе начинити могла, и начини- 
т и  умела.

М ен: Како т о  Княже?
А м :  Не Петрово место Менцнковъ, т о

е истина да є врло дерзновена мисао — али 
т е к ъ  лепа и возхиіцена мисао.

Мен: Вы се шалите Княже! заиста из- 
Меѣу шале и предателсшва я неналазимъ овде 
средню по веш/ь. Али къ  сшвари !

А м : Вы сте  безъ имѣнія фелдмаршаллъ!
М ен: Зар’ вы т о  нисте пре знали?
А м :  Заиста вы бы сте [неограиничени 

Господарь надъ николико Княжества бьппн
мог-
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могли, кодъ небы сше изъ славыогъ вкусшва, 
радіе сирома него богатъ остали.

М ен : Немамъли я и безъ ігіога выше не
жели ми є потребно ?

Л м : До данасъ вишше, нежели млого, 
алиогпъ сада —  кадъ се я за мою кѣеръ ста- 
рамъ заш то не бы и за наслѣдіе попеченіе 
имао:

М ен : Царъ є мой пріятель, ыіе ливамъ 
т о  доста:

Л м : О вы сто и те  на найопасніемъ
м есту овогъ света фелдмаршаллъ.

М ен: О! вы се мени ругате , ако ли я 
у вашимъ очима само колико єданъ придвор- 
никъ у цѣни стои м ъ , Петаръ е мой прія
тель. Нѣгове речи нису, траянѣ сапунске 
пене, нити су нѣгова основанія на морской 
пени сазидана.

Л м : Я вамъ у том ъ  неѣу противослови- 
ш и, али внимате млого непріятеля фелдмар
шаллъ и т о  како силны, такови непримири- 
телны , кой са своима завистнима, и жеднимъ 
зубама непрестано корень вашегъ величія гри- 
зу , Макаръ какво ваше с’ Царемъ пріятел- 
ство твердо и усердно было, макаръ и т а 
ко у обоихъ сердце укоренѣно, да га ника- 
кви олуй изкоренити неможе, зато  опетъ ни 
єданъ непрестае човекомъ быпіи!

Мен : За иста вы далеко идете !
Лм: Толиковаляда сте  и історпческимъ 

человѣчества киигама читали, да ми баремъ 
могуѣство тога  отреѣи неможете: а от*

%
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цу єдне добре кѣери, люрагпе дозволпши п 
за сама могуѣсшва попеченіе имаіші. Вы ѣе- 
піе имаши мою кѣеръ , сирома или богатъ , 
какавъ сше да сше, само ми обрецише фелд- 
Маршаллъ, в да хоѣете примиши за вѣнчаии 
даръ едно Княженство, ако вамъ Царъ обеѣа.

М е н : Я васъ молимъ потшедишеме !
Аж: Но но! т а  разумейше ме найпре до

бро, я не изискуемъ да вы о тъ  нѣга изпро- 
сііше онъ ѣе вамъ самъ заисіпа обеѣаши, Пе- 
тар ъ  радо дає шшо є дужанъ, а я и не у- 
зимамъ стваръ та к о  изправно, као да би ре- 
као ? Пешаръвамъ є дужаћъ 10 Княжевства.

М е н : Ваша ласкана Княже !
Аж: Я знамъ како е опасно о ватой по

хвали шшогодъ реѣи, &адъ є ваша кр о то сть  
често само безазорну хвалу с5 ласканѣмъ про- 
менуши, обикнуда. Али мени ѣе га т о  до- 
сволити, да могу Цару о вашемъ бракосоче
танію явиши ?

М е н : Я самъ Еасъ у том ъ  предваріо.
Аж: Зато  я неѣу я р естат и , и мою 

дужносшь учинити , вамъ є т о  посао, да н 
садъ Цара с5 другоячіимъ очима гледимъ, да 
га я прославлямъ , да га садъ любити могу. 
Я идемъ к  нѣму , здравствуйте фелдмар- 
шаллъ!

Мен : ( самъ у себи) Да т ы  т о  изъ твое 
душе говоритъ Амилка шша небы самъ я 
зато  дао.

Аж: (Н а врати к ’ Н аталій) Н іі єдногъ 
слова о тъ  оногъ шшо є меѣу нама было, 
(о тво д и ) Д В А -
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Д В АIIА Й С Т О ЯВЛЕНІЕ.
М е н ц и к  о в ъ іі II а ш а л і а.

Н а т : Мепцнковъ!
М ен  : ( у  нѣна обятія ) Н аталія!
Нат: О како самъ нейзказаыо сретна я 

у твозой любоии.
М е н : А мое се бы тіе умножава у вла- 

даню твога сердца.
Н ат : О кадъ я с’ погледомъ нензглагола- 

ие любови твое величіе мѣримъ, тебе любимъ 
и на твоме сердцу лежимъ.

М ен : Наш аліа!
Н а т : О оида самъ радости пуна паче 

сбію, и заиста єдне богинѣ достойна, мисле- 
ѣи саму себе бы ти богишомъ, у  овомъ со- 
зданю.

М ен: О найнезаборавдѣній дану цѣлогъ 
живота мога и т ы  си єдаипутъ дошао.

Нат: Боязлива и люблеѣа жена, есть са- 
свимъ чувствака, непостояногъ и трем ител- 
ногъ очекиваня овомъ блаженомъ дню усре- 
теніе изиѣи ожидавала (с’ якимъ погледомъ 
винимъ отпочиваюѣи ) само два лепа и ве
лика човека налазусе у Росій, Менцпковъ и 
Петаръ.

М ен : Сладка Ласкателнице !
Нат : Али какви сте  васъ двоица чудо- 

вити люди? Вы уврачавате сердца, варате 
истину, и т р у е те  чувства. Я ништа руж- 
ніе неналазимъ , него єдну ж естокость, іі 
ниш та несносніе него памятослобіе, и вьх

оба-



49

обадва нмате гпакове безбліажене часе: Пакъ 
сама себп опрашгпамъ, опраш тамъ изъ цѣле 
душе и сердца, да овогъ дивѣгъ м уж а, так о  
неизказано любови достойногъ наѣи морамъ.

М ен : Какве т ы  т у  миле горкости из- 
броиши незнашъ.

Н ат : Горкостіц не него наполненіе сердца.
М ен: П етаръ т и  жели среѣу.
Н ат : Я самъ сама шнпмъ беседила, онъ 

ме е видіо кадъ є изъ Арсенала ишо, дошо є 
к ’ мени я вамъ желнмъ среѣу каже 3 само е 
єданъ човекъ, кои васъ є изъ могъ сердца из- 
чупати Могао, али и сданъ мужъ, коме я 
Наталію  даривамъ, после уфашіо ме за ру
к у ,  баціо єданъ погледъ на меие, и оти- 
шао.

М е н : Н атал іа !
Н ат : Какви т и  є печаль дражайшій ?
М е н : Али си т ы  была позорлива ?
Нат : А кадъ я нисамъ была?
Мен  : О т а  нигда човекъ ніе манѣ —
Нат : Нежели ? — — —
М е и : Кадъ човекъ себи тр у д ъ  задае бы- 

ши, єси ли т ы  нѣму руку взаимно стис
нула ?

Н ат : Я  самъ стаяла предъ моимъ Ца
ремъ.

М ен: Ели се смешно шбой погледъ нѣ
му во срѣтеніе ?

Нат: Безсмушнѣйша огцугценія благо
дарности.

М ен ; Ш та  си т ы  нѣму говорила?
4 Н ат :
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Н ат : Да мы нигда заборавити нећеМО, 
да смо нашу среѣу изъ нѣгови руку примили.

М е н : Пакъ си оііда ошшлло?
Н а т : Есть.
М е н : А на оно найласкашелніе ниси му 5 

дала отговоръ ?
Н ат : Ербо самъ, мыслила да онай отго 

воръ онде ніе найясній.
М ен : Опрости преизрядни жево !
Н ат : Ш т а  се радіе п раш та, нежели не- 

повѣреніе изъ любови.
М ен: А шша є млого пуша темелніе не

го шо. Ово е Н аталіа камень, на коме се 
бранна спрега пріятелства на парчета размр- 
вля , овде быва вѣрность преступникомъ, и 
братолюбіе тайпоубиствомъ.

Нат: Тылюбосшранствуешъ Александеръ!
Мен: Слабости велики люди єсу страшне.
Н ат : (на свое серце указуюѣи) Ово овде 

ніе ли Емацъ.
М е н : Да ше є П етаръ миловао, и да се 

онъ самъ са собомъ іош тъ  порвати мора, да 
бы ше заборавиши могао: т у  мисао морамъ 
іо ш тъ  поднети учити.

Н ат : Ты све грозій Дывашъ, оди сам- 
номъ мало у башчу, ово сердце пуно, неза- 
печатлѣне нѣжности, пекъ т н  цѣли тайпомра- 
чени облачакъ о тъ  твогъ челаразтера. Ходи 
Александеръ! (уфатесе поруке и отходу).

( Завѣсъ падне)

Т р Е -
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т р  Е Ѣ Е ДѢЙСТВІ Е.

П Е Р В О  Я В Л Е Н І Е ,

( Баіца Амилкова, и Амилка самъ къ  сцени 
окренутъ ) Онамо, онамо , мало далѣ на- 
шрагъ, мало дублѣ умеѣици, дайше по
зоръ на знакъ кадъ валя почеши} подра- 
жише сваки цѣло художество вашегъ вла* 
ченя, ясамъ онайчовекъ, кой сваки, бла- 
гопоспѣшній знакъ ваши орудія позлаши- 
ши уме. Будпше готовы ! —  Ха ша євои, 
гди овамо иду, уфашплпсе по руке, пакъ 
пуни веселя и удоволсшва шешаю. О вы 
сше та к о  блажени , шако свободни, о вы 
жалосшній ( отходи).

В Т О Р О  Я В Л Е Н І Е .
(Улазу съдруге стране, Менциковъи Н аталіа)

М е н : Изтерай еданпутъ т о  яданѣ изъ 
твое душе.

Налъ: Слободно и безпечално смемъ и. 
дакле на швомъ сердцу отпочивати. А мой 
отацъ ? ''■їяГ**

М вн:,-:г» .

'

х ' * * /  I  V -

5.
V ^  V •* \ .

X -
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М ен: О ткудъ ѣу я шу скорбъ и ста* 
росгпь за твоимъ оцемъ мели изяснпши?

Н ат : А хъ ! садъ ни речи о п ѣ м у , ба- 
ремъ данасъ не ] скоро може бмтпи пошре* 
боваѣе онъ кодъ шебе прибѣжшце и помоѣъ.

М е н : То ѣе и шпаты, судбина очина не- 
разлучавасе о тъ  кѣери.

Нат: У швомъ заідтцеиію лежи у т ѣ х а , 
миръ, и слобода —• т о  ми є садъ опетъ 
чувства за красоту овогъ вечера повратидо, 
умилно помраченіе^ како тебё свешкуе ѣу- 
шанѣ, и тишина. Ты си найугодніе подобіе 
особитогъ величія возвишени, и у себе за- 
Ключеиц душ а!

М ен  : Н аталіе !
Н ат : Мени е све еадъ ноео, и никадъ 

нисамъ т а к о  чувствовала.
М е и : Заръ є мени манѣ ново и мило?
Н а т : Овде живи живо возхшценіе у пу

помъ своме безмѣрію, овде гризе, копка не
т т о  и стискуе, — пакъ ми є уєданпутъ као 
канда бы пара была, и као да су нагла кро
вотеченія изъ извора могъ сердца млазомъ 
потекла.

Мен. Како си мою душу за отзывъ гпвое 
волѣ соглаеиши знала!

Нат: Како се прекрасно ниіео воздаяніе 
бдиста предъ нашимъ очпма.

М ен: Неизмерена нзвиѣеня!
Нат: (на нѣгови груди) Овде я могу

найболѣ цѣлу швою вредность чувствовати

Мен:
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М ен : Мы смо у єдно зависши достой
номъ положенію, чествуе пасъ мложесшво 
Бредни люди, милуе насъ Царъ и отечество, 
и свагда пасъ чествую п гіазу, мы можемо 
широко око себе дѣйствовали! , и безмертпію 
усрѣтеніе п утоватп , о! овакова мисль про- 
6Ія скрозъ душу су любострасшіемъ , раз- 
палюе чувства, и возвишава душу до сами 
звѣзда.

Натп: Ако т о  твое отечество и Яросла
вля, цѣли свешъ фа.лп? П етаръ пріятелство 
и сердце стебомъ полони. Ха онда ѣу я до* 
Ѣи и вп кн ути , натрать сви вы колико васъ 
годъ и м а о н ъ  є мой, (ж естоко к.’ себи при- 
сшискпваюъи ) мой!

М е н : Нашаліе !
Натп: Мой.
М ен : Заръ хоѣешъ на брачномъ дню ве- 

ѣе да ме с’ блаженствомъ при пуни шъ ?
Натп: Хоѣу само єдно вѣрно огледало да 

п т  предъ очнма држимъ , гледай, унутра! ова- 
ко су у єдномъ согласномъ реду сви наши 
дни будугци.

М е н : О да радостногъ согласія наши серд
ца , (чуесе музика) пріятно и нечаяно на
шествіе ! ( музика се сверши у Адагій ( депо 
и сладко!

Натп • Подобно согласно наши сердца.
М ен: Врло депо и возвпшено!
Натп: Равно души каквогъ Х ероя, кой 

человѣчески чувствуе.

Мен:



Мен  : Као када се єдно у друго гп о т і, 
и као када бы кога ктпедо уврачати.

Н ат : Башъ као само красногласіе тихе 
нарави.

М е н : Кадъ бы музика м атерія  была, 
т о  бы она само єдна єдинита была, изъ чега 
се душ е, изображавапш могу, заиста ако чо- 
векъ хоѣе радостно да умре, валя да си да 
музику при послѣднѣмъ смертномъ концу 
чинптн.

Н ат : УІюбови пуни любострастнпче !
Мен : Музика , и любовь , любовь и Му

зика , ко се совима услаждавати може, т а й  
некъ не жели болѣгъ веселя. ( музика у ѣ у т іі)

Н а т : А ли опетъ успава музика гдикою 
добродѣтель у страшни санъ, гдикоя псши- 
нита добродѣтель умрла е горкомъ смерѣу 
при нѣномъ Сурінейскомъ сладкопѣнію.

М е н : И стпнпто примѣчаніе, алн како 
си т ы  садъ на шо| дошла.

Нат: И  сама незнамъ, к ак о , али ми є 
еданъ злодѣй познатъ, кой кадъ музика свн- 
ра, плаче} а кадъ сирота невинность мучпи 
стенѣ смеєсе. И  тай  онда музику да чини- 
т и ,  кадъ хоѣе да є жестоко сердечанъ, п 
кадъ нѣгова душа , іошпіъ ни е доста жедна че- 
ловѣческу .кровь потокомъ гуш ати , онъ са 
силомъ музике умершлява добродѣтель боя- 
злнве злодѣе к ’ храбрости подражава и возму
ти тел ѣ  пи посао раз-чалюе.

54
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Т Р Е Ћ Е  Я В Л Е Н І Е .

А м и л к а  и П р е ѣ а ш н і й .

Ам: Баша любовь тражи самость дечи- 
це моя?

Налъ: Само да можемо чувствовати ка
ка смо сретни,

А м :  А єсгаѳ ли вы запсша среѣни?
М ен: То Богъ зна.
А м : Онъ да васъ и благослови, и учини 

высокогосподствуюѣпмъ надъ вашими сынови 
и потомцы ! будуіцій родъ Менцикова да се 
возвисп као кедръ преко главе Амалкове! 
(с 5 уздпсанѣмъ) я самъ им ао Господска сно- 
еидѢнія 6 вами дечице моя, Господска снови- 
дѣнія, она су еєѢъ прошла, будите весели, 
я вамъ неѣу ово красно ьече кварити , и хо- 
Ѣу се самъ усилиши кодъ васъ, и свама весео 
быти.

М ен: Усиленіе и веселѣ, заиста найбез- 
дружніе еєіци ошъ овога света.

А м : Будите мирни! и ослоните се на 
мене, я вашу радость неѣу кварити , гости
насъ чекань

М ен : Какви го сти !
А м : Д еоицу веѣъ познаете, а треѣегъ 

само да видите, за не имаіпига више стран
на : Сенаторъ Масалскій.

М ен: Мужъ главный, а при том ъ  вашъ
пріятель.

Ам-. Князъ Осодаръ.
М ен:
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М ен : А зашпіо онъ ?
Ам: Та вы сгпе се шнимъ помирили? 
М е н : Єсамъ.
А м :  Нѣгова су найвеѣа желанія, к ’ ва

шемъ сердцу приближитисе моѣи, самошшо 
спте се помирили , шо иѣму ни є досша, онъ 
ее самъ понудіо, и съ размишлѣнѣмъ избрао 
е прилику прекрасногъ и еєсєлогъ времена, 
у  комъ є душа за тайна шцуш,енія пріятел- 
ске жаркосши пріяшнія, неголи други пушъ.

М ен : Добро намъ дошо, хайде да идемо, 
(Амйлка отходи а Менцнкофъ и Нашаліа вра- 
т у  се и пѣваю ).

п ь с н ь.

: ■ і .
М ен ц : Тихо вече любко єси,

Насъ любовне примило си,
У сѣнь красный швогъ завѣса 
Гдѣ чувствую и древеса

Радость нашу.

2.

Нат : Месечина откры ва намъ ,
Небеснога блаженства д ар ъ ,
Луче свое на насъ шилѣ,

Умножава веселіе
Обоихъ насъ.
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Мск : Красота ме твога лица
И доброта нѣжногъ сердца 
Бозвишава до планета 
Сретнимъ чини овогъ света

Натадіа.

4.
Н ат сиіа: Мужествена тво я  Душа 

Савезуе сердца наша 
У едино согласіе 
Любве полно веселіа,'

Александеръ.

5.
Обое: Стобомъ мислимъ до могъ конца 

У союзу наши сердца 
У любови пребивати 
Бъ Срѣтенію путовати .

К ъ безсмертію.

Ч Е Т В Е Р Т О  Я В Л Е Н І Е .
О с о д а р ъ  и М а с а л с к і й .

М ас: ( самъ у себи ) Беѣъ време све бли
же и ближе п ри ступ а, да Амилка не стой  
на верху нашегъ предпріятія з на мою душу 
веѣе очаяво бы о добромъ исходу нашегъ на
мѣренія. К няж е! Хей Княже.

3 -

Осод:



58

Осод: (коидовде у мисли стояшѳ) Шгпа 
ѣеше ?

М а с : Заръ сгпе філософъ достали ? ш та 
вамъ є?

Осод : Учимъ мое ролле.
М а с : Башъ у невреме!
Осод: Ваша брига буди ваше онако игра-» 

ши као шшо ѣу я мое,

П Е Т О  Я В Л Е Н І Е .
Д м и л к а  М е н ц и к о в ъ  и п р^е ѣ  а ш и і й.

Алі: Ево фелдмаршаллъ два моя пріятеля, 
кои су толико вредни, колико изъ сердца же. 
де вамъ са свакомъ покорностію, милости- 
вогъ ради лицезрѣнія познашц быти.

М ея: Добро намъ дошли здравствуйте! 
( съ обадве сшране не ми поклонп)

А м : Ныша є желя снама ово красно вече 
у веселю и радости провести, и той  є возбу
дило, да су вечерасъ наши гости , я васъ 
оставлямъ за малый часъ, алъ ѣу так и  съ 
моломъ кѣерію доѣи. ( отходи )

Ш Е С Т О  Я В Л Е Н І Е .

П р е ѣ  а ш н і й  безъ А м н л к е .

Осод: Опростите мн фелдмаршаллъ, чини 
вамъ се да самъ се я на ово мало ваше вееелѣ на- 
метуо. Али башъ управъ реѣт, ни є так о  : 
малое другоячіе. Менп є особшпо драго, а и

; 1 вама
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вама мислимъ да ніе несносно, да се мы сданъ 
другомъ приближавамо.

Мен: Та ніе ли гпо веѣъ савергнено?
Оеод: Да ѣе іошгпь болѣ наша любовь 

потвердитписе, я се надамъ са увѣреніемъ. 
Мое сердце нма врло млого размишленія свер
ху інога казати ; да іошгпь ни є. Истина да 
сте ми нику часть мой поврежденія благо
душно опростили и єсте ме на светлодо- 
стоинстЕо попелп; єсте ми ново средство к ’ 
дѣйствіямъ, и отеческимъ заслугами назна
чили.

М е н : Башъ дошло є да рекнемъ: вы ме 
посрамлюете Княж е!

Ссод: И стина, да сте све млого, врло 
млого, и млого више; нежели самъ заслужіо, 
али — опростите незадоволномъ просіяку, 
доле кое іош тъ о т ъ  свега оногъ ш то  я же- 
лимъ, ваше сердце фелдмартійіллъ , радъ самъ 
я пмагпи, и башъ за вашу волю морамъ га 
опетъ и м ати , о я вамъ имамъ , велике ства- 
ри отключенія изданіи} али докле ме годъ 
найпре о вашемъ позорствованію, и внутре- 
номъ повѣренію , неизвѣстише, дотле ме 
єднако основанія задержаЕаю, просгпосердеч- 
ыпмъ к ? вама не быти.

М ен: Осодаръ Осодаръ! ( любеѣи га) по
вѣрена соиграѣу мога детинсшва , т ы  си опеіпъ 
онако мой, како и онда, гпы си мой !

Осод : Садъ се дичимъ съ вашомъ любовію, 
а іпа ме любовь чини поноситисе о тъ  самогъ 
себе, садъ самъ у милостивомъ сшаню вама

да-
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иаплатити, и меие вамъ обвезаногъ учитшнц 
но обо вече жершвуймо само нашемъ вкусу 
и веселю} а сушра за посао, и м ѣ ете  се чу- 
дішїи фелдмаршаллъ хоѣете ми благодарити, 
и онай часъ у комъшевывагаегъ пріятеля Осо- 
дара нашли благосиляпіи , како самъ рекао, 
сутра за посао! (на Масалскогъ казуюѣи ) а 
видите ли овогъ мужа? кога мы потребуе
мте кодъоеогя су сердце и глава с’ изряднимъ 
обстояшелствама свезаиа, іогптъ нѣга по- 
шребуѳмо, и онъ мора вашъ быши.

Мен: (Масалскомъ руку сшискуюѣи) Сер
дечно ми дошли Сеиаторе !

М с іс :  Обо магновеніе фелдмаршаллъ, кое 
мене с’ вашомъ милошѣу обиадеждава , да 
буде у число найсрешній живота мога магно- 
венія уписано е вашу милость добиши, была 
е тиха увекъ и непрестана желя мое душе 
млого година. А  садъ мислпмъ , да самъ бли- 
зу веѣъ то м у  Бремену. Ш т а  вамъ я у со- 
обіценію с’ Князомъ Осодаромъ служпти хо- 
ѣ у , т о  є свакояко о тъ  велпке важности. Али 
и осямъ т о г а , имамъ вамъ ннке предмѣше 
предложиши, кои су плодъ дуго продуже- 
ногъ употреблена и средство различни иску- 
сшва, о т ъ  коп, кадъ се у окончаніе приве
ду , млоги испнтани, и разумни люди, себп 
гднкою благодѣтелну ползу обѣіцаваю , и 
чрезъ подля времена, веѣой іош тъ  цѣлости 
надагосе. Вашемъ дакле приговору хоѣу я 
сва ова моя намѣренія подвергнути, ако на- 
ѣегае у нима согласіе, шо примишеисе о т е 

чески ,
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чески, и чувайше и о тъ  зависши и проварѣ 
я се ладамъ, и самъ себп већъ ласкамъ, да 
самъ у  вама нашао, сданъ и перви Каналъ 1 
крозъ кой наша желанія протпцати  мораго9 
за благополучно пзиѣй моѣи,

М еи ; Ваше ми в позианешво врло драго 
Сенагпоре, я ѣу* васъ Цару* представиши ѣ0 лю- 
де9 као шшо сше вы Царь потребуе*

С Е Д М О  Я В Л Е Н І Е .

А м и л к  а Н а т  а л і а и П р е ѣ а ш н ій .

( Докле Договоръ шрае донесу служители аста-
ле и столице 5 іі м ету  чаше и віыо на
тіацле )
Л яі : Но фелдмаршаллъ єсте ли с’ друже

ствомъ задоволни Р
М е н : Полно К няж е! (Н аталію  друже

ству  показаюѣи) ево п р іятели ! гледайше у 
ніой мою среѣу, мое увеселеніе ̂  мою ра
дость и блаженство. (НатаЛіа узме о т ъ  слу
жителя тацЛъ с’ пунимъ чашама и преда 
свакомъ по чашу )

ОсодарЪ (Да живитъ йзрадиій и любве- 
И -2 достойпи паръ, ( седну за

М асилскін. (  асталъ ) ( и сваки себи ча
шу налива и пію, само Амилка старасе да 
Менцикофа чаша нестой празпа).

О сода: П етаръ є славный мужъ, и вы 
сте  славни и сретни лшбими, ко є о т ъ  васъ 
двойце зависти достойній?

М ас:



М ас: Небеса да излію благословъ свой, 
на гпебе любведосшойші пару!

А м : Очинъ благословъ и крозъ облаке 
найбрже пробрія срешно.

М е н : ( піе ) Да живи нашъ Царь ( піе 
опешъ ) насъ свію ошацъ, П етръ Росіе владѣ
тел ь  да живи.

ОсодарЪ С )  Да живитъ Але-
и ксандеръ Менци-

Масалвкш. {ПШ 11 } кофъ и ііатал іа .
М е н : Я самъ за Царево здравлѣ піо.
Осод : А МЫ смо пили за ваше.
М ен : ( опетъ піюѣи ) Да живи Петаръ !
ОсодарЪ ( піюѣи) Да жива Менцикофъ 

. и и Петаръ и іош тъ єданъ
Масалскін. ( п у тъ  Менцикофъ и П етаръ 

да живу.
Мен і  ( фришко устане ) Вы се заборавля- 

т е  браѣо!
Нат: (вуче га ти хо  иатрагъ) Они се 

снама радую, гди ѣе пре човекъ дужность 
заборавити, него у веселю и радости?

М е н : Мы почитуемо нашегъ Цара у ва
ми фелдмаршаллъ.

Осод : У нѣговомъ содѣйсшвигпелю и дру- 
ІУ-

М е н : Оставпмо м ы т о  на страну (п іе  ) 
за ваше благополучіе браѣо, (к* Амилка) вы 
сте садъ| узданули изъ увреѣеногъ сердца, 
ш та  вамъ фали Княже!

А м  : Опростите ми фелдмаршаллъ, я ви
самъ могао свама пити.

М е н  :
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М е н : То нисамъ сМошріо.
А м :  Здраьля бы валяло да отъ  сердца 

Иду —  здравла бы —  (чини се соболѣзнуютъ) 
о моя ѣерко!

Мен: Шгпа є шо Княже?
А м :  (ударисе по челу) О пріятна буда- 

ло я! веѣь є прошло (п іе ) я ѣу васъ данасъ 
све надпиши.

М ен : Бы не піеше съ болоомъ.
А м : Како семъ рекао, веѣъ є прошло, 

я вамъ неѣу радость овогъ вечера кварити.
М е н : Кога се т о  као собсшвено тиче ?
А м : Басъ и мене и свію насъ овде.
М ен: Вы сте  данась врло сумиишелни.
А м : Е да бы Богъ дао, да не бы самъ 

морао быши, ( с’ опрезомъ око себе гледаю- 
ѣи) я самъ данасъ быо кодъ Цара, и Шнимъ 
самъ о вашемъ сочетанію говоріо.

М ен: Е пакъ шшо є слѣдсшво о тъ  то гъ ?
А м : Царь є морао м ислити, да самъ я 

изъ саме церемоніе дошао, и изпрва гледао 
е сшваръ башъ као церемонію. Онъ вамъ же- 
ли среѣу, (Менцик; и Нашаліа поклонусе) 
башъ ніе у найболіой волій быо.

М ен : Заш то ніе ?
А м : Я  самъ му мпсліо шшогодъ о тъ  ве- 

лнке важности казати. А онъмеє слушао , с’ 
некимъ немареиѣмъ, съ никомъ хладносшію 
коя ме є врло оборила ,съ єдномъ хладно- 
стію  ф  ел д ма рш а л лъ, коя є цѣло вышше, не
жели ладна погода.

М ен: Мы невидимо свагда ш та  видимо.
А м :

/
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А м :  Некъ буде и так о . Ллп веруйте 
Ми на мою речъ фелдмаршаллъ! Церъ є при 
овомъ быо скрозъ и скрозъ ладанъ, ладни не
го сама зима ( піе ).

Капъ'. Та шы си шнимъ самъ говорю?
М ен : И  онъ є приміо съ великомъ радо

стію  , с’ найизрядніомъ іі великодушномъ лю
бовію.

М а с : Меѣ у шимъ чішимисе, да га є 
вышше на светъ излази, ш то  се кодъ дво
р а , и изванъ двора тайно и явно шапуѣе.

М е н : А шша се шапуѣе ?
Мас]: Да Царъ конечно ніе съ вашомъ же- 

нидбомъ задоволянъ.
М е н : Да се човекъ смее, и вышше нпшшъ 

него смее, (піе и све веѣма далѣ вуче)
Осод : Н иш та манѣ него емеятисе фелд

маршаллъ, башъ сверху оеє шочке изяс- 
ніеосе юче Царъ предъ благочуваромъ.]

М е н : Но?
О сод: Да онъ конечно съ вашомъ женид- 

бомъ ніе задоволянъ, да ѣе со- у Менцикофу 
изгубити шшо є и кадъ — ша мы смо са
ми : да бы Н аталій валяло чекаши на способ- 
нія времена.

М ен\ (ж естоко ) То ніе Царъ казао.
Осод: Бы се заборавлятефелдмаршаллъ, 

( с ’ повѣреніемъ) али є заиста к азао , знаше 
ли ако вамъ є воля іошшъ вышше о т ъ  благо- 
чувара дайте си казати  $ онъ є вашъ до
баръ пріятель, и заиспіа самъ се чудіо о 
томъ.

А м  \



А м \  (полакоіі критически) Да є Наша- 
Ліа иа способ-нія времена чекад-а — на спб- 
Ьобйія времена, ( Мепцикофъ се све веѢма у- 
ћемирпва ; и ікесточіе піе.)

Наги: Богъ зна; а янезнамѣ, ни. За ка- 
кву ікелга за способнія времена.

М ен: Наталія !
Лм: Я съ мо.юмъ гїрішовёдКомъ іошгнъ ни- 

самъ при концу, я самъ Цара башъ у ону 
точку дйрііуЬ, дібю смо дакасъ у разговору 
ішали.

М е н : Я самъ вамъ казаб іі модіо васъ } 
пакъ сте опетъ.

А м : Ііаква е піо ііеобичйа лютостѢ 
фелдмаршадлъ! я самъ речѳии ону точку  с? 
Ьсобитішъ позоромъ дирнуо, с’ каквимъ ші 
вы сами МОіігѲ бытіі не бы сшѳ га дирнути 
могли } онъ ме е на мое прве тр и  речи добро 
разумео, и т о  промишляваюѣи по задуго вре- 
Ме стояо є на єдному месгпу бгпмакаосе по- 
сле, й узео ме за руку говореѣи м и , с’ ГД&-' 
сомъ врдо ваЖногъ проміішлеия} ш тб самі> 
я чині'о Ііняже, ш тб  самъ я Двбструкб , тро- 
етруко , и десешоросшруко чиніо, и шша 
бы самъ я ііѣму наЛЬжіо, да онъ ніе вашу* 
кѣеръ узео з т о  я садъ немогу изъ ники особи- 
♦ші, и само мени познашй узрока чиниігіи , 
Кадъ є онъ ню узео, башъ, ако бы ме онѣ 
й на кодени модіо.

М ен: Промисліппе Княже!
А м :  Есть истина: промишлявамъ я ,  о! 

Мико немора бодѣ промишлявашн него я.
5 М ен :



66

М ен: И  опегпъ вамъ кажемъ, Царъ іпе 
т о  реко !

А м :  То є Царъ реко башъ о т ъ  речи до 
речи рекао, Какогодъ ш то самъ я Князъ 
Росіе, нѣговъ тѣлесній лѣкаръ быо є онде, 
я шісамъ лажа фелдмаршаллъ , ( скучи ії уфа- 
ши га за р у к у ) моя є честь увреѣена, хо
дите самномъ к ’ Цару, я васъ к ' т о м у  садъ 
іїзііскуемъ* я имамъ свакомъ у перкосъ врло 
чувсшвованѣ за честь , я ѣу и мою главу на 
игру метугпи, гдй се славе тмче , за честь и 
истину штогодъ чіінитй? и я вамъ опетъ 
кажемъ ходите самномъ к 1 Цару.

М ен: (оборенймъ очима) Немамъ волю 
(мало часъ) Бурю! Бурю !

А м :  Е мой добрый, менп сада паче све- 
га дражій феЛдмаргііаллъ ! каква самъ я пре- 
ѣе то га  о вама сновѣдѣнія имао!

М ен: Сиовгідѣнія, пакъ т у  є све !
А м ,  Можетел’се вы іоглтъ оіїоменути^ 

о онимъ двомесечйимъ , и Херкулскимъ дѣл- 
м а , коя спіе вы све срегпііо и па вѣчну славу 
Росіе окончали? Судплйіца су добила болѣ 
прихормлеиіе  ̂ к 5 подизаню тпрговине єсу та - 
коѣеръ како брза, т а к о  и дѣйствйтелна пра
вила уреѣена, мореплаваніе подъ болѣ уреж- 
деніе подпало; и цѣла армія другоячію свѣт- 
лостъ и вредность добила, с страішмъ Вла- 
дѣтелма сочиненія учинѣна , помиренія за
ключена , и Аліанціе твердо поставлене , 
Шведи су се своеволно нашемъ двору пони
зили, и кичелпБОсть варварскогъ двора тур-

скогъ
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скотъ покорена’ подкЛонѣна пол'ска, прину
ждена смирнимй модбами, за мирное сосѣд
ство молпти, Росіа Немецкой чести достой
на, франціа пріятелицамъ учинѣна, о ! т а  
душа човеку готово обнезнанюесе, кздъ са
мо лбмгісли, да є т о  све дѣло єдногъ едини- 
то гъ  Зіенцпкофа кое 6 плодъ само двомесеч» 
ногъ времена бью,

Мен : Другій п у тъ  о том ъ  Княже !
А м : Петаръ є све т о  предвидіо, Пе-= 

таръ  чувствуе ш та  онъ у вами іша. Онъ е 
у єдномъ дружеству повѣрена л.юди еданпутъ 
казо. Другоячіе пемогу нити знамъ нѣговъ 
трудъ  наплатити , кроме да га до самогъ 
м е н е  ВОЗВІІСИМЪ

Осод : Я самъ быо притомъ.
А м ил : И  я
М ао: Мёни є преповедо Президентъ глав- 

ыогъ суда о том ъ  ; ондакъ є бы о, к ; многимъ 
разговорамъ, и к 1 особигтшъ извѣстіямъ по
водъ.

А м : Кадъ самъ я о вами много пуша 
самъ у себи разсуждавао, и ваше заслуге, за 
Цара и за Росію мерити ііочео, заиста изра- 
женія имао ыисамъ, с’ коима бы васъ дохва- 
литп  могао. Но огіетъ кадъ самъ стао , раз- 
мишлявати, вашу вредность, вашу любовь 
к  Цару, и внутреное неограшіченое повѣре- 
и і е ,  сконмъ онъ увёкъ натеже свое бриге на 
васъ, и вашу душу иаваляти обикао є да со
вершите, нашао самъ у Бама пстинодуха 
благополучіе, а кадъ самъ найпосде опомеиуо-

5 * се
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се Росіскогъ собсіпвеногъ несигпогъ харапя $ 
кое се свё чрезъ васъ у ШОлико; онда се по
дигла у мени ыека іірилйка} єдна прилика 
фелдмаршаллъ,.  коя Мй се по васъ целе днв 
гіред' очима ыепресшано блистала , коя ми 6 
моя мечтанія све л еп те , и лепше моловала- 
коя ми є —  піа мы смо садъ овде повѣрени и 
сами, твое вече лепо красной весело, а дру
жество повѣрено и простосердечно у допусти
т е  ми мою приповедку окончатъ.

М е н : Молимъ васъ Княже но ішгіедите* 
мё сотймъ !

Обод : А мй васъ Молййо да окончите.
А м :  П етаръ чини сданъ Предѣлъ о тъ  Рб- 

ёіскогъ Господсіпвованія ііё зависимый да 6 
своме пріятелю Менцикофу, а нашемъ вшб- 
ромъ Цару на поклонъ; їюлалюму круну на 
главу, за учинитига себи равіїогъ у досто
инству, као ц іто му є досадъ, у сердцу, у 
помишленію, и у употребленію, трош кова, 
й у дѣлма раванъ быо*

М е н : Тако ми миеао никадъ ни на умъ 
йіё пала.

А м :  Александеръ Менцикофъ быѣе Со- 
лбйь нашегъ вѣка , учинйѣе свою державу чрезъ 
мудра правила великомъ и срешномъ, разпро- 
страни ѣё чи стоту  нрва, трудолюбіе и бла- 
госшояйіе у своме народу узвисп ће свой дворъ 
на собствено имѣніе, сочетати сердца свогъ 
Народа с’ Росіомъ чрезъ вѣчни и любовный 
союзъ, пакъ ойда ѣе текъ Р осіа  быти страш 
на з АДександеръ Союзникъ Росіе^ Ирой, за-

коыо-
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конодавецъ, любимъ и славимъ оптъ свога па ро
да , К раль, супругъ мое кѣери, мой сынъ, 
о! како ме є данасъ Петрова ледена рука 
жестоко и папрасно изъ овогъ сна доплати
ла ! (при овимъ речма усшане Мепцикофъ, 
испіе чашу, и ходи немирно)

Осод: И стину валя рећи Амидка, вашъ 
Ме є санъ узнемиріо, (сви устан у)

Нат: (фашаюѣи га за руку) ш та  ши є 
Александеръ.

М е н : Н и ш та : мсне крунпше твоя  лю
бовь у нзой самъ я найсретній и зависти до- 
єтойній нежели єданъ Краль. (Амилка даде 
знакъ , и єдна нечаяна полногласна музика 
зачне у блияшзой соби ).

М ен: (видисе бы ти у високомъ степе- 
ну неспокоиства , Наталія никудъ немиче по- 
гледъ шнѣга, онъ у єданпутъ впкне) бе- 
яіи! бежи! моя се душа разпалюе!

А м : О ставите феддмаршаллъ , у т а к о 
вомъ станю немогу я васъ о т ъ  насъ пу- 
егпитть

Н ат : Остани кодъ мене Александеръ, 
гдн си т ы  свободній гди ли мидій, него у 
обятіямъ любови - ( служитель доѣе ) АЬшл : 
(п и т а  га) ш та  ѣешъ т ы ?

Служ: Еданъ Арапинъ из’ ДЕора наваліо 
єднако да онъ мора с кыягинзомъ говорити.

А м :  Пусти га унутра.
Служ: (оти де, пакъ ома доѣ.е нашрагъ) 

Онъ мора шнзомъ самомъ говорити.
Ам  : ( отиде и доѣѳ са Драпииомъ)

О С М О
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О С М О  Я В Л Е Н І Е ,

А р а б и  и ъ и П р е ѣ а ш н і іт.

Аяі: Меѣу нама ыейма никакви тайна 
говори ш та  ѣешъ ?

Арсіп: (не радъ чинеѣи се) Я нишгпа0 
или у основанію башъ шшгпа, (приближисе къ 
Н аталій и хоѣе иикимъ сакрнвенымъ начи
номъ писмо да аой да) ево фришко, докъ 
иису опазили !

Папъ: (гласно) Везсрамниче,
Арсіп' (као и пре) Ошъ Цара є. • Не мой

т е  вы писмо о тъ  Цара шако съ уничтоже
ніемъ враѣати ( намете оой писмо и по- 
бегые )*

Д Е В Е Т О  Я В Л Е И 1 Е.

П р е ѣ а ш н и  безъ А р а п и н а.
Нсіт: (гласно къ  Амилки и Менцпкофу) 

Писмо о тъ  Цара.
А м :  Желимъ среѣу ( доіпле И аталіа раз- 

печагпига) То писмо мора-ш тогодъ велико 
знаменоватн. Неверуепіе ли фелдмаршаллъ ! 
-— може бы ти да се Царъ къ  себи повратіо, 
да є може бы ти — ш т а  є т о  моя ѣерко? 
т ы  си побледила !

Нсіт : Срамна лажъ.
А я і: Ш т а  содержава т о  писмо у себи?
Исаи: (са страхом ъ) Богъ ми є свидѣ

тел ь  да самъ я невинна !
Аяі :
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А м :  Не угодни гласи моя ѣерко ? — 
Какво є т о  писмо? (узме іой изъ руке).

Н ат : Более ! (падне у несвесгпь).
А м : Ахъ моя ѣерко! помозитпе! помо- 

знгпе забота ! — — Ево читайте дотле фелд- 
маршаллъ, (оыъ се забаля с’ Натадіомъ ).

М ен : ( кадъ прочиша зачудисе и као из- 
вапъ себе) Ііѣгова рука! иѣгова рука! пре- 
дателсшво, тайноубитсшво ! — ' Ыѣгова ру
ка!

А м :  Ахъ моя ѣерко ! Ахъ она є мертва!
М ен : Нестарайсе старче ! я имамъ єданъ 

балсамъ за ню , кои Ѣе ню опешъ у животъ 
разш какляти, (узме є за руку пакъ съпрегри- 
женомъ яростію и смутнимъ гласомъ гово
ри ) было є красно вече пріяшелски насъ е 
сакріо, єданъ сынъ у свой мрачакъ, ясам ъ  
лежао у твоимъ обятіямъ. О ! т о  є пре не
человѣчно чувствованіе рекла си у опитству 
веселя тебе Александеръ у обятіямъ имѣти. 
(дрма є" за руку) НедѣйстЕуе балсамъ ни- 
ш та?  — Х а! дакле имамъ я єданъ громъ, 
кои ѣе т е  у животъ ыатрагъ изгрмити ( я -  
ростно; и све жесточіимъ гласомъ) юче є бы
ло време, кадъ ши є Царъ лежо у обіяшіямъ 
твои м ъ , онда си рекла у опитству увеселе
ніе да є пречеловѣчно чувствованія нѣга у 
обятіямъ имати.

А м :  За волю Божія шша се т о  случило?
М е н : Дайте аой отровъ : єръ ѣу се мо- 

рати иначе є’ крвлю ове зміе окаляши.

А м :
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Л м :  ( к ’ нѣкимъ около сшоеѣимъ) 0{н 
реснтпе ю одавде (Н лтахіш  отнесу).

Д Е С Е Т О  Я В Л Е Н І Е ,

П р е : К а ш н і й  безъ Н а ш а л і е .

М ен\ ( к ’ Амидки ) Но пакъ читай! ако, 
ціы самъ твого кѣеръ песводишъ!

А м \  ( чита )  Крупо твога рода! ючеръ 
самъ лежао у твоимъ обятіямъ и шы си рек- 
да у опитству увеселенія да т и  с пре чело- 
человѣчно чувствованіе меие у твоимъ има- 
іпи обитіям ъ, а даиасъ пружашъ руку дру» 
гомъ гди бы я скоро мой тронъ с5 тобомъ 
раздѣліо. Я самъ мени мл ого труда задавао 
рредъ нимъ е спокойнимъ показати , и ла
га о самъ ммагпи задоволство ; пази како ш то  
м я пазимъ да се мое опіъ Любови болесно 
сердце с’ овомъ мислію утѣш авати може ! 
да си баремъ полакъ моя! — полакъ ? до- 
т л е  ми є дошло с твоимъ П етромъ? о срама 
н поруганія преко мой сѣди коса.

М ен: Ха предателя на трону!
О сод : Безъ васъ, безъ свога пр іятеля, 

ЇІетаръ небы быо Пешаръ, Росія небы была 
Росіомъ.

М а с: Помислите само на ону битку  при 
Систербеку*

Осод: Пакъ на бой кодъ К ол и та , и на 
громовиту ону битку  кодъ ПултаЕе, онде є 
равно Марсу ваша нзбавптелпа рука Цару жи-

• • ‘ еош ъ
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во тъ  одержала*, и сверху Росіисковъ Царства 
еудбине приговоръ учинила.

Мен : Неблагодарныйлицемерацъ , и бра- 
птоубица !

Мао: Зіо бы т о  ітре неколикю минутая 
помисліо ?

М ен: Бы плачете пріятели? Х а! а ме
ня € као да ми племени изъ очію прскаю.

Аж : Мислите да ішатпе човека предъ
робомъ.

М ен : Я рость, Еозмуіцеиіе, свирѣпость, 
я самъ свему садъ наклонѣнъ} хоъетелп да 
убіямъ као Ангелъ поразитель? само єдну 
саблю и єдну ноѣъ? пакъ Петербургъ до 
ротра плива у свозой к рви.

Аж: ужасно преваренн мужу!
М еи : О ! да бы ми га садъ ко донео 

цредъ мое пламенъ лрскаюѣе очи, овай бы 
га часъ за косе єдну яеситъ спопао , и нѣго- 
вомъ главомъ противъ сва четири дув-ара бо
р т ,  съ но гама бы газіо нѣгово оно пору
гано тѣло;, нѣгово єцаиѣ, нѣгово яукап ѣ , 
и нѣгово стенянѣ съ несшшдаъ сластолю
біемъ гутао б ы , и т а к о  бы оставіо подъ 
моимъ рукама найпоругателніомъ смерѣу нѣ
га жалостно, страшливо , и тайноубистве- 
бо дериште умреши, нѣгово бѣдно умиранѣ 
было бы моимъ очима медъ.

Аж: Вы сте врло поругани, и я с ва- 
м а ! я се с Еама свезуемъ , наша права фелд- 
Мариталлъ.

М ен : Хе ладно крвна кой т ы  овде о 
правому говорити можегнъ0 Аж:
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А м :  Наша права фелдмаршадлъ; панта 
су права кровъ.

ІТросін: Кровъ кровъ! (обколу сви фелд- 
маршалла, нсгледаюсе).

Мен,: Вы овде люди стои те  исгледашесе?
А м : Ш т а  є вамъ Княже ?
Осод: у  меші се ужасне вегци кувагс.
А м :  А шы Масадскій5 шша се на швомъ 

єзыку плеше?
Осод : Браѣо!
А м :  Кровъ и животъ єдаяъ за све ц свц 

за єдногъ.
Осод: Кровъ кровъ.
А м :  Дай да удавимо оногъ беснова !
■Сви: (кроме Менцпкофа) Пекъ умре !
А м : Менцикофъ !
М ен : ( мало часъ )1 Некъ умре !
А м :  О благо нама свима! ударите печать 

исправно на нашъ союзъ фелдмаршаллъ.
Мен: Ш т а  х о ф е т е  е ы ?
А м : Н иш тъ више; него тр и  речи на 

овай листъ.
Мен : Разуменъ васъ ( пише ) ево !
Осод: Ха садъ ходите само єданъ сатъ —
Меп: Пакъ оногъ предателя више ніе 

на свету. ( отходи съ Осодаромъ)

Е Д А Ї Ї А Й  С Т О  Я В Л Е Н І Е .

А м и л к  а и М а с а д с к і й .

А м : Есу ли папири готови ?
М ае :
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Ліа с : Евой! у* содержанію различна, алі* 
т а к о  єднаки у подобію, какогодъ єдно я 
съ другомъ.

А м : Я идемъ довести мою кѣеръ, маг- 
новенія су садъ нама вѣци. (отходи).

Д В Л Н А Й С Т  О Я В Л Е Н І Е .

М а с а д с к і й  С а м ъ.
Све иде добро и изрядно, ако башъ и самц 

себп нсповедіїши морамъ да ми при овой 
ствари башъ ни є наиболѣе ни сданъ сапіъ 
пакъ смо на м ети  ! али чумнптедю ! Ни є 
ли Амилка нашъ коловоѣа Р Ако зачне 
изъ шале самомъ ѣаволу замку пеняти , я 
ѣу се обкдадиши о мою душу,  да є ѣаво 
пао.

Т Р И Н А  И С Т О  Я В Л Е Н І Е .
_ І" А  Я А.

А м илка , Нат: Мао: А занима Ген: БауерЪ'
( И прочи заклеши согласницы стою осшрагу.)

А м :  (води Наш: к ? едномъ асхпалу) Мы 
ішамо више, него сданъ узрокъ за зоръ о т ъ  
пасъ удалявапш мораши. фала нашимъ до- 
бримъ пріятелѣм ъ, кои су се самномъ сое
динили, и одма сшваръ утолили. А коимъ 
ніе могуѣе было фелдмаршалла о твоаойневи- 
и ости , и о неузявлеыой вѣрности, твога 
о тц а  цѣло увѣрити, успело имъ є баремъ с 
якошѣу краснорѣчія целу церностъ на Цара 
откоіперляти. Нѣгова любовь садъ се

іош ть
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іошгпь веѣма разггалгое пего пре; онъ е и на 
валіо на мене, да брачни к о н тр ак тъ  іошть 
даиасъ заклточимо, за сутра вѣроятніе веселѣ 
ваше светковатпи моѣи. Колико т о  свима на- 
ма благополучіе доноси , и избавленіе гпвога 
о т ц а , колико о тъ  соединенія с’ фелдмар- 
талломъзависи т ы  добро знашъ као и я. Ево 
читай сама, ( пружи іой сданъ папиръ).

Нотъ: О я самъ ърло болесна! ( кадъ 
їірочпта даде папиръ опетъ натрагъ. Бау^ 
еръ стой за столицамъ да може све впднти).

А м :  Заръ се неѣешъ подписати?
Нат: Ако ниш та друго непотребуе, не

го подписатнсе : ко ѣе ми за зло примптн , 
ако бы я башъ и на само дѣйствіе худовѣ- 
рнтелна была?

А м :  ( промене онай преѣашни папиръ с’ 
едпимъ ономъ подобиимъ, и метне предъ 
їію. Она се подпише) иди садъ спаваши , от- 
іточипп мало!

Н ат : О я бы башъ мало сна потребо
вала, али ахъ! онъ неѣе доѣп. (о тх о д и )

Ч Е ' Т Р Н А Й С Т О  Я В Л Е Н І Е .

П р е ѣ а ш ы і й безъ Н а т  а л і е.
А м  : Браѣо! вы сте  о свему нзвѣіценіп?
ніїки отЪ н]и о свему.
А м  : Ваша имена на заклетпву согласія

( сви с$ подпишу на онай исти листъ на кой 
їі Н аталія до самогъ Бауера)

А м :  Єсте ли се сви подписали?
М а о :
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АіШ: (по прочгіпіаыію имени) Генералъ 
ІЗсі у оръ іошшъ фали.

А м  і Заш то  се не подпишете?
Мао: їїіе  ли святогъ Андреа орденъ у- 

зрокъ? Царь му* є данасъ обесіо орденъ: ербо 
є кшео отиѣи.

Ам: Подпишитесе !
Бсіу : (сто й  безбоязливо  ̂ Масадскій о- 

іивори средня врата откудъ  се видн велика го- 
мила соглашенія, иѣки се протураю уяупіра).

А м  : Єдаиъ предатель меѣу наліа , Др- 
жишега! *

Бсіу : ( изтргие мечъ) Ни сданъ блнзу къ  
меии* (они га уфаше састрагъ и рбезоруже) 

Ам : Свежигпе му ноге и руке, и бацн- 
ше га 4у шму подземную , али іхемойшега 
убитй , яѣу самъ сверху нѣга судъ држапип 
( Бауера отведу) садъ браѣо за иосао*

П Е Т Н А Й С Т О  Я В Л Е Н І Е .

(Сала у [царевой палаши* у стражнѣмъ осно
ванію єдиа врата к ; царевой соби стою)

С ер ІіуковЪ СалїЬ,
( Гїроби да бы мого отворити браву на 

Царевимъ вратма ) врата су заключана ( гле- 
да крозъ рупицу) веѣъ є после пол’ноѣіц а 
онъ іош ть пшііе, я самъ морао ключеве о тъ  
главые капіе уграбити, т о  самъ веѣъ учи- 
и іо. Да га овде чекамъ казао є стари фехш- 
майсторъ, євога чекамъ ] пакъ шіпо веѣъ

не
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не долазп ? Я сутра неѣу каже иматші ни ону 
капу ни буздованъ, пакъ га іоштпь нема (спу
сти се на єдну столицу ) садъ самъ дакле о- 
п етъ  єданпутъ самъ, о благодѣтелно по- 
луноѣіе! кое ме сакрйвашъ о тъ  смеюѣегми 
се ока простогъ народа } о да бы си ме и о тъ  
мене самогъ сакрити могла бѣдногъ и у Ду
блинѣ жалости утонлѣногъ сйромаха! гди 
я морамъ себе лудимъ чинитп, луда а Князь, 
Князь и луда 5 т о  су йепресталне поругател- 
не речи прйдворнихъ , на мою ту ту  и пе
чаль. -^-Ха т а  шша т е  задёржава у оваковомъ 
часу, такови часъ учинити- да лудаКняза, и 
Князь луду навекъ заборавитн мора? овай 
часъ — (но безбодрствено) о нарави ! како 
си ме боязливогъ противъ самогъ себе учи
нила! боязливогъ? єсилп и т ы  познаво пре 
ову речъ? —  а садъ? о т а  све су луде бояз- 
ливе? —- а Данашиѣ явленіе мене башъ ко
нечно до самё слабости, какве очаюѣе желе 
понизило, прекрасанъ погледъ! дете се 
пграше с5 лудомъ капомъ свогъ отц а  ахъ! 
—  ахъ !

Ш Е С Т І І А Й С Т О  Я В Л Е Н I Е,

С е р ѣ у к о в ъ  и А р а п и н ъ .

ЛрагіинЪ: ( На  прспкію идуѣй око себе 
гледа у чуесе за стекомъ шапутаиѣ и му- 
зила нѣ онъ виче) ѣ у т и т е  бы съ вашимъ жен
скимъ блебепіанѣмъ (къ  Серѣукову) ха піа 
йџьї си овде Кыяжевска лудо ?

СерЬ ;
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Серѣ : Шгпа Ѣешъ гпы овде у гіоліюћііѣмъ
'іасу ?

Ар : Дошао самъ шеби лаку ноћъ реѣи.
Серѣ: Дедъ д а  т п  у  очи  ПОГДѲДИМЪ;
Ар : А я ши сбвешъ даемъ , да ми изъ 

бдиза у очи пегдедншъ.
Серѣ: Ты нпсп самъ!
А р : На мою душу самъ самцншъ.
Серѣ: Намѣреніе гдигодъ каквомъ цр ~ 

номъ дѣду вуче се за шобомъ.
А р : Видишъ? ме ни е швой животъ міо, 

шы меіш чинишь коекакве лакрдіе^ а я на 
лакрдіе мрзпмъ  ̂ но будуѣи да симе єданпушъ 
ошиба о свободіо; знай дакде да я шо забо- 
равіо нисамъ} савѣшуемше дакле да идешь 
одавде^ ако ниси радъ скрогъ н скрогъ, као 
іпедеѣе печенѣ на шпековашъ б ы ти , а т ы и д й  
зиамо наподѣ кажемши.

Серѣ: Разумемъ васъ, (отходи )

С е д а м н а и с т о  я в л е н і е .

АрсіпинЪ Масалскіи : (с ’ єдиомъ Гоми-
домъ согдашенихъ, согдапіени гдикой но су 
фенѣре, гди кой ошъ ш танга начпнѣне мер- 
цевине и друга орудіа)

М ас: ( дюде раздедююѣи) Вы ѣе ше на 
свакомъ ѣешку и изходу стражу чуваши, ко 
вамъ на п утъ  доѣе сонпмъ доле} вы вежитпе 
Мердевпне, а еы останише самномъ, (сданъ 
свиденъ Гайтанъ извдачеѣи) сирома Пепіре! 
шебе называю великимъ мужемъ ,, дедъ да ви

димъ
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димъ ыеѣе ли се твое Величіе с' овшііі» Гайта 
номъ дагпи измерипш? (хоѣе на враша да уѣё) 
затворено? Хм! завѣсу! на ма су залуду сва 
вр ата , и све капіе затворене. Разбите а , 
о тсту п и те  мало далѣ 5 садъ се запірчите! 
(они лупе у врата али залуду)

Арап: (гледн кронъ бравну ругіицу) онъ 
се миче єво га гди иде к ? ііама.

Масал : (Даюѣй му сданъ книжалацъ ) 
Н а ф р и т к о !  а кадъ доѣе9 и я шпимъ узго- 
ворнмъ : а т и  с’ леѣа.

Арап: Разумемь васъ;

О С А М Н А Й С Т О  Я В Л Е Н І Е ;

Ц а р ъ и П р е ѣ а ш и і іи
ЦсірЪ : ( емиромъ и достоинствомъ ) шпъі 

Ѣепіе вы? (согласницЫ се поплашу и бѣгаю)
М а с : Благодать и благость Божія на 

нашегъ Цара , возмуіценіе милостивѣйшій Го- 
сподііне возмуіценіе ( прозору идуѣн) глё- 
дайте сокак 6 пунъ люди, (у  кои се ма Царъ 
к 5 прозору окреые, тада  пзмане Арагіпнъ с 
леѣа скнижалцемъ ).-

Д Е В Е Т И А Й С Т О  Я В Л Е Н І Е .

М е н ц и к о в ъ  са в О о р у ж ё й И М и і! Прє-
ѣ а ш и і й.

,М ен : (унупіра пірчаюѣн ) Стани злодѣ- 
ю! — ( уфаиш Арапина загуш у. и сва ли г&

доле)
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доле) тпрчиліе за оштма кой бѣгаю, гонитпей! 
п протражйте сваки бууакъ Палате ! ( к ? 
Дару) єстелй ранѣни ? О благо мёни, благо 
с нимъ вѣрнымъ Русомъ, вы иисше раиѣни.

ЦсірЪ : Сердечній пріятелю !
М ен : (С мутенъ и дртаюѣп) Даклѳ се 

ни є никакавъ вредъ вашемъ Величеству случіо?
ЦсірЪ: (с? болѣзнію) Ты знашъ Алексан

деръ]! ш та самъ я чиніо, за мое поданяике. 
Сьа су средства веѣе изтоіцена. Я самъ по- 
пуш тао, ііраштпао, награждавао, возвигнавао, 
й катіішйговао; аліт све всуе! кое я любимъ 
и милуемъ, они мене вознеиавйъаваю^ коимъ 
я мое повѣреніе покланямъ, они се противъ 
мене соглашаваю, кое я с’ благодѣяніемъ гіре- 
снгілѣмъ, они се даю тпайноубицама учинй- 
іш і, свогъ пріятеля, свогъ о тц а -у  помрчинй 
убити. ( по вѣкомъ одмору и съ нѣкимъ у т ѣ 
шенія начиномъ) Да у нама не лежи ни ко на
граждаемо себе позиаванѣ, данасъ не утѣш а- 
ва болѣ слѣдство награжденія , да не* чувству
емо сами. себе у нѣдри словесне и братске 
любови, изрядніе и еєѢє ради люди, — о ра
ди люди, небы вредно было труда человѣче
ски дѣйствовавъ!} пріятелю й любезный мой, 
повѣренп мое душе брате !

М ен : Вы ме грлише? вы можете. — 
Вежише! бежйше! (о ттр гн есе ) небеса бу
д и те  ми у помоѣъ.

ЦсірЪ: Менцикофъ!
М ен : ( Ьаци о тъ  себе мачъ іі Орденъ")

6 О
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О да бві се земля подамномъ разгпворііла, її 
небо надамномъ стропош тало!

ЦсірЪ : ( чудеѣіі се ) Александеръ!
М ен  : Я самъ момъ Цару неверанъ и пре

датель поста о.
ЦсірЪ: Ты ?
М ен: Ова проклеша рука сведочп про- 

пПівъ мене!
ЦсірЪ: Ж алостш і! ( бацисе на столицу ) 

Любво! и т ы  невѣрна! (усшане іі прпближи- 
се к ’ нѣму) Княжество Інгермаиландіе, было 
є теби за венчани даръ наречено, (съ болѣз
нію) а т ы  продаетъ твогъ Цара? ( с ’ суза- 
м а) твогъ  пріятеля, (о тх о д и )

М ен : ( ;с очаянівемъ) Ахъ ко ѣе ме о тъ  
Мене самогъ^ сакрити , ко ли уничтожйт.н 
( о тх о д и ).

( З а в ѣ с ъ  гі а д іі )

Ч Е-
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Ч Е Т В Е Р Т О Е  ДѢЙСТВІЕ.

(Сала фслдмаршаллова у клиру) 

П Е Р В О Е  Я В Л Е ІІ I Е.

И  а пі а Л і а С а м а ;

{ Слсшуйоліъ косомъ*и свішъ подобіемъ стр а
ха уиушра ілертаюћи)

Александеръ! Александеръ! никога ов- 
де? (жесгоочіе) Александеръ! гди сй т ы  заръ 
ме не чуешъ ? Я т е  тражимъ , зовемъ , и ви- 
чемъ , да све собе ове палате о тъ  могъ страш- 
ногъ гласа єчу а т ы  ме не чуешъ?

ВТ ОР О Я В Л Е Н І Е ,
I I  а т  а л і а іі М е н  ц  и к о ф ъ і

Нат: ( нѣму во сретеніе) О ша т ы  сй 
овде, мое прибѣжинде; моя любво ! мой жи- 
в о т е !

М е н : (о шерзаюѣшее о тъ  иѣ) ІІатрагъ!
Паш  : ( странствованіемь ) Александеръ!
М е н : Пакъ сте іош тъ свободна?

6  * Н а т :
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Н а т : Свободна ?
М ен  ; Зміо !
Нат: Я? (с? себе знаніемъ:) Алексан

деръ !— (по вѣкомъ отпочиненію, съ шешкимь 
пзговоромъ єдне осшавлѣые) ко ѣе ме освобо
дили*? (на колѣни) Менцикофъ !

Мен: Жено ! шпіа се т ы  усуѣуешъ іоштъ?
Н ат : Мой 6 отацъ у гвожѣу, Петербургъ 

у возмуіценію, я о т ъ  свію оставлѣна — и 
т ы  тураш ъ твою любезну о тъ  тебе?

М е н : Любезну ?
Нат: Т а к о т и  твога имена, я не позна

емъ све т е  кроме нѣга, нетурай о тъ  себе си
р о ту  оставлѣну, за утѣшеніе и помоѣъ пла- 
чуѣу жену, — твою жену не отбацай о т ъ  
тебе! пакъ к ак о , башъ ни погледа ? о сданъ 
погледъ о тъ  тебе могао бы ме п овратп ти , 
а я предъ твоимъ ногама о т ъ  жалости и пле
ча да изчезнемъ, ( устане и приближисе к  
нѣму) Менцикофъ ко самъ я піеби?

М ен : Ліена коя є наличіе са сеогъ лица 
скинула.

Нат: Ко.самъ я теби была?
М ен : Пре обучени діаво !
Н ат : (с  чувствованіемъ достоинства) 

Ко говори самномъ т а к о ?  (съ немареиѣмъ) 
али не. не, я т е  неразумемъ.

Мен: Ни я тебе нисамъ разумевао — о я бу- 
дала, да т е  отъ  познаня до садъ нисамъ ра- 
зумео? Да я башъ ни ума нисамъ имао, за 
онай срамни редъ замки , кой сше вы мени 
запипялп; да самъ се я чрезъ твоя похвале-

- н і я л
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нія,  на Цара, чрезъ твое утѣснене речи и 
прошенія о надзыранію, и помоѣи за твогъ 
ош ца, чрезъ ону истину пришва раюѣу тузи
к у ,  чрезъ разметанѣ оглушитедны швои лю- 
блѣня, чрезъ твой размажени немиръ, съ ко
имъ си т ы  мене у обятіям  лгобовн задержава- 
ла, у онай срамни санъ улюляти дао.

Нат: О коль страшно е твое подозрѣ
ніе !

> *

М е н : О мене жалоєтногъ, кой самъ т а 
ко себе быти мисліо, у овомъ змійскомъ 
гнѣзду, у овимъ страховитимъ гнѣзду тай- 
ноубица и предателя!

Н ат ; Ко ѣе се смиловати на мене бѣд-
ну ?

М е н : О лсено! жено! како си т ы  мене 
преварила $ како ме є твое клятво наруше
ніе оборпло, говори несретна, єси ли лежа
ла у Царевымъ обятіямъ?

Нат  : Срамна лажа!
М е н : Дакле нпси ?
Н ат : Богъ ми є свидѣтель.
Мен: Ха дркѣи на грдо твогъ пола, 

дакле си сдна о тъ  согласнпковъ?
Н ат : Я ?
М е и : Како си т ы  лепо и нараяно у не- 

свестпцу пасти знала ? — кое кроме насъ раз
говору нашихъ потайнихъ нѣжностей и по
вѣренъ быо ? кое други него ли т ы  могао 
оно писмо издати? о ш та  се садъ све предъ 

• моимъ очпма не отво р а! о како я садъ све 
съ єднимъ само погледомъ провидимъ цѣлу

ону
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ову ттопіайну и полако ігзпредену паучтшу 
гро’зсііегъ ваглегъ содружества !

Нат: Не бы ли т ы  и мене мало послу- 
шао Александеръ?

Меѣ: Иди предъ правосудіе? там о мо
ж етъ  говорити, ако си крива, ха т а  хону 
лронаѣи нови начинъ ош мтенія, и хоѣу тли 
поруганіе іпвое срам оте, съ кровавимъ чер
там и  на твоме лицу написаніи, и тебе сче
т у  на погледъ прёдсшавшіш, иди тебе по
требую у  суду, иди!

Нат: Хоѣу фелдмаршаллъ , я идемъ!
Вїакаръ каква моя судбина была,  я і\у лоп 
спокойно съ себе познаванѣмъ ігћи на срете- 
иіе! Богъ насъ свію о глады, гледи у мое 
сердце, онъ є невинности Х ранитель, али и 
онйхъ коіі  невинность ногама у блато газу 
отм асти тель . ( отходи)

М ея: (самъ)  Жено каква св т ы  мепнза- 
гонешка ! Образъ Анѣелскій, бодрость му- 
жеска, а сердце діаволско! како ши опа 
овде сшаяше , каколи хоѣаш е, непрестано 
с’ благородіемъ, с5 достоинствомъ 3 с' пзра- 
женїемъ найизрадніегъ самочувствованія — 
Нараве ! кадъ шышвое найцрнѣ преступпице, 
у найсаехплію одежду невинности облачитъ ! 
ш та  си т ы  дакле друго, него одна страшна 
варадица, ( бацы се» на столицу и по вѣ
комъ ошпочпваню ) пакъ іош тъ  ГІаталіа ? 
( себе обсдраваюѣн, и съ боязливостію.) обсе- 
нѣно и срамно преварено сердце, іош тъ си 
наклонѣпо, обсепяватпсе и варати дапіи.

Т Р Е-
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Т Р Е Ћ Е  Я В Л Е ІТІІ &,
. В

Ц а р ь  и М е н ц и к  о ф ъ.>
М еи: (попдашено горе узкочи) Боже! 

онъ самъ, о гди ѣу се сакріптш.
ЦсірЪ : їїеплашишесе фелдмаршаллъ !

шгпо ме овде видите»
М е н : Да како бы другоячіе мое сардъ;е 

хотѣ ло , о т ъ  жарке и радосшне немирносши, 
кадъ свогъ П етра види !— ахъ! садъ я нишша 
сшрашніе у целой иарави незнамъ кроме то гъ  
мужа.

ЦсірЪ: Вы знате сами найболѣ фелдмар
ш а л д ъ  , колпко сте  криви или не ако я 
б а ш ъ  самъ вашъ судія бышн іі немогу, ни
т и  СМѲМЪ у шо опешъ желимъ ваше престу
п л е н і е ,  ошъ васъ самогъ ч у т и ,  говорите 
и с т и н у  !

М е н : Єли ыче вождъ Амилка кодъ ва- 
шегъ величества быо ?

ЦсірЪ : Я га писать очима видіо.
М е н : Я самъ чито рукопись вашегъ ьіе-

личеспіва.
ЦсірЪ: На мое пош тенѣ , я кисамъ

пера умочіо.
Мен : О вы више нежели ѣаволскій зло

дѣй оны су васъ начинили предателѣмъ прія- 
Б.едсшва, шайноубицомъ мое любови, и у- 
вѣрили су ме так о  свѣтло , и т а к о  непро- 
тпворѣчимо, како се годъ о бытію сунца 
увѣрити тож е, мене є под7 пола безконечна 
ярость, и незнаюѣи за самъ себе, извраѣа

осамъ
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* осамъ у меие єдиу чашу за другомъ жесшо 
когъ пиѣа вино и огпмыт.еиіѳ удавили су мое 
знанѣ о самомъ себи , моя душа посрѣала као 
изгублѣыа — овамо — и онамо, у ужасыимъ 
чувствованіямъ с, о тъ  страха, о т ъ  крово- 
жаждьі, и о тъ  очаянія, и у таковомъ магно- 
венію предао самъ васъ.

ЦсірЪ: Далѣ !
М ея  : Чисть воздухъ ,и єдаыъпаръ магно- 

венія , я самъ ояешъ к ? себи дошао, Осо- 
даръ тражіо прилику мепе се дочепати,, и 
гоніо ме о тъ  сокака до сокака , и кадъ самъ 
кодъ палаше дошао, іпу самъ га видіо, о тъ  
вооруженпхъ • обколѣиа, и т у  се отворило 
моимъ , очима цѣло ымшо дяволско намѣреніе, 
Осодаръ х о тяш е , заповѣди издавати, но я 
Му протерамъ мачъ крозъ сердце, засвао самъ 
мое вѣрне, п дотрчо вашему Величеству у 
помоѣъ.'

ЦсірЪ: Ако сп т ы  истину говоріо Але
ксандеръ!,'

Меи : Могу ли я са заклетвомъ потвер- 
д и т и , можели се клятвонарушитель и пре
датель заклети ?

ЦсірЪ: Я вѣруемъ твоимъ речма — я 
ши оііраштамъ.

М ея: (на колѣни) О не, не, велики
Дарю! дайтеме у окове бацити, єрбо кадъ 
се моя чувства смуше, кадъ] се ярость и 
очаяніе мене дочепаю, о онда бы я онакове 
ствари мого упражнявати } кое ніе како о- 
пегпъ повратішш, о дайте ме оковати.

- ЦсірЪ:
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ЦарЪ; ( Дигне га ) Стража ! ( она доѣе ) 
узмите фелдмаршалла подъ арестъ, — судъ 
се веѣъ, скупіо, ясамъ люде. безъ предъ осу- 
жденія к  том у  избрао, ако сше вы небу т а 
ко вредны као менп, так о  ѣе оно чувство
ваніе человѣчества у сердце ваши судія ули- 
ти . (отходи. Менцикофа стража отведе )

ч е т в е р т о  я в л е н і е .
(Сала смертногъ суда, сви у црно обучени 8 

судіа за астадомъ у верху Президентъ 
сповѣшеыимъ орденомъ, са сваке страна 
за особпшимъ асталомъ по єданъ писаръ 
кой изговоре согласнпковъ, и приговоръ 
судескій пишу Арапинъ стоїі предъ су- 

• домъ , нѣговъ се испытъ совершіо )
П ръз : Остаешли т ы  притвомъ изгово-

ру?
А р а п : Остаемъ.
ТТрез: Очекивай твой судъ! (звони, да 

стражи коя доѣе знакъ, она га отведе) су- 
діе сверху живота и смерти вашъ приговоръ 
сверху обтуженогъ !

Судіе: Мы га отсуѣуемо, на шибе и 
штрангу. "

Н е з : ( звони , к ? судейскомъ служителю ) 
вожда Амилку. (С траж а га доведе, коя т а 
ки наполѣ изиѣе)

П Е-
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П Е Т О Я В Л Е И I Е.

А зй й л к  а іі П р е ћ ' а ш н і  й.

П рез: Тісо сгпе бы ?
А м : Ѳеодоръ Амилжа Киязъ Царства.
I I рез : Вы сте  дакпѳ као глава согласно 

ковъ противъ Цара обтужени.
А м : Ко сведочи противъ мене ?
П рез: Двападесять согласипка.
А м :  Я признаемъ.
ІІрез: ІПша вамъ є к т о м у  поводъ дало?
А м : Вѣчна ненависть противъ Цара.
ІІрез: О дайте сзе согласнпке съ^вама.
А м : ( иззуче сданъ дисть) феддмарталлъ 

Меицпкофъ и Н аталія Хувански , рождена 
Княгиня о т ъ  Аліи лк а., обоихъ подпнсъ све* 
дочи нстинп мога изговора.

І Ір е з : Далѣ !
А м :  (дрсшь' ва асталъ метаю ћп) Овдё 

стою воина имена о тъ  ной сами подписана.
1 ІІрез:  Иемагпе дкш тогодъ о вашемъ из

виненію казатй ?
А м  : ІІемамъ.
ІІрез:. Остаеше ли дакдє при вашемъ 

взговору.
А м :  Я самъ, човекъ.
ІІрез: (звони стража га отпведе.) Судіе 

сверху живота и смерти 9 вашъ приговоръ 
сверх у* о 6  ш уже и о гъ.

Судіе: Мы га отсуѣусмо па точакъ.

ІІрез.
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ТТрез: ( звони 
Натпаліа Кувавски,

к ’ служителю) Княгиня 
( стража є доведе )

Ш Е С Т О  Я В Л Е И I Е,
Н а ша . д і а  и П р е ѣ а ш н і й.

П р сз: Ваше кме?,
Латп: ІГашаліа Кувански рождена Кня

гиня отъ  Амнлка.
ТТрез: Знатеди вы заш то сте овде?
ТІспп : Не знамъ.
ТТрез: Вы сте  као едва о т ъ  главпихъ 

еогласниковъ прошивъ Цара обтуженн.
Налъ9 Уі ни за каква согласія не знамъ, пи

ши найманіігъ у часгпія у таковомъ согласію 
себе имагпи познаемъ.

ТТрез: (Ш илѣ о ой чрезъ пнсара сданъ 
листъ) Познаете ли ову руку?

Исаи: Мое пме іі рука.
ТТрез: Познаете ли содержаніе тогъ  ли

ста  ?
Налъ: їїе познаемъ.
ТТрез: Князъ Амилк.а сведочи противъ

насъ.
Лапъ: ( препаднесе ) Мой опзацъ!» Боже! 

мой отацъ противъ мене !
ТТрез: Ако Бе піе очи у очи можете се 

прети? ■_ *
Ншп : Хоѣу — не, неѣу ктела  самъ ре- 

ѣ и , я съ моимъ отцемъ предъ судомъ ! не во
ломъ и найгорчію смерть.

ТТрез: Но дакле говорите!
Латп :



Нат  : Мой оптацъ, и моя рука сведочу 
прошивъ мене — а ако я себе обгпужимъ, и 
за преступницу издамъ, можелп шо могъ о т 
ца осужденіе ошлакшаши ?

П р е з : Мы говоримо по правди и право
судію, немагпе ли вы шшо о вашемъ изви
ненію казаши ?

Нат: Шша помажу овде речи ? шша ли 
сузе мой ошацъ , и моя рука сведочу про
шивъ мене.

През: Мы сожалуемо васъ — о т с т у 
п и те! (онъ звони, Наталію отведу) Судіе 
сверху живота и смерти , вашъ приговоръ 
сверху обшужене.

Судіе: Мы ню отсућуемо на мачь?

С Е Д  М О Я В Л Е Н І Е .
Є д а и ъ п р е о б у ч е н і й ,  и ТТ р е ѣ а ш н і й.

Преобусени: ( іо т т ь  споля) Богъ да вамъ 
буде у помоѣи, ако се само узпротпвише. 
(кадъ уѣе унутра днгнесе мумла'нѣ меѣу су- 
діама ).

П рез: Шша ѣете вы?
Л р ео б : Небойте се кажемъ вамъ! єео 

читайте (преда папиръ Президенту )
П рез: (п о  пропитанію, к ’ судіамъ) Я 

стоимъ добаръ за вашу свободу, (к ъ  преобу- 
ченомъ) а шпіа вы хоѣете овде ?

Преоб: Сведокъ вашегъ суда быти. — 
( опеіпъ мумланѣ меѣу судіама)

През: Некъ буде, но премиритесе.
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ІІреоо: Судіѳ главиогъ и смертногъ су
да будите праведни, али и человѣчки! вы 
можете -невинность у ланце окиваши, добро
дѣтель лютимъ мукама м учити , и кровь 
праведникъ потокомъ проливаніи, а притомъ 
іош ть нраведии бы ти , зато молимъ васъ 
іош ть єданпутъ будите праведни али и чело- 
вѣчніы.

ІТрез: ( звони къ  судейскому служи
телю) фелдмаршаллъ Менцикофъ (стража га
доведе)-

О С М О Я В Л Е Н І Е .
М е н ц и к о ф ъ  и П р е ћ а ш н і  іи

П р ез ; Баше Име ?
Меи : Александеръ Менцикофъ.
П р е з : Баше Достоинство?
М еи: фелдмаршаллъ.
През : Вы сте  као согласникъ, противъ 

живота єго Величества Цара обтужени?
М ен: П и тайте пакъ судите !
През: (нѣму чрезъ писара листъ шилѣ) 

Єли т о  ваша рука ?
М ен: Єсть.
П р ез ; Шша вамъ е поводъ дало противъ 

живота Царскогъ соглашаватисе?
М е н : Предъ судейскомъ столицомъ прія- 

шелсшва мого бы самъ се пзвинявати , али 
предъ ва.шомъ судейскомъ столицомъ стой 
воинъ, гражданинъ, иподаныикъ, и нейма ни 
бдне речи за свое извиненіе казаши.

П р ез ;
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ІТрез: То ліы васъ сожалуемо — — ~  
Преоо : Судіе ! вы отпсукуепге овогъ му 

жа на погубденіе , п мисдише да сгпе добро 
судили, а ди я вамъ кажемъ , ово с благород
ный-, праведии, и иевинни мужъ, кога вы па 
смерть проклииѣте, слушайте мелте, пакъ 
му онда изрецише судейски приговоръ. Кое 
овай мужъ ігіо нетребуе вамъ казаши , шша е 
онъ у бою^ ш та ли у Росіскомъ двору$ за бла
го стояніе Росіскогъ Царства чиніо, т о  вы 
т а к о  добро з н а т е , како годъ и я , да оваіі 
мужъ у свойствамъ Д уха, великодушія, 
коспш , и ишачке крѣпости , као други де
сетъ у себи содержава, т о  ми неѣе ни едаліъ 
мисдимъ, у то м ъ  прошизословптп, садъ 
дакле мужіе крБОпродитиогъ и с игра итогъ 
суда како вамъ е? Не трзселъ вамъ се душа 
у вама, кадъ помислите , да сверху Ро* 
сіскогъ Двора, найбодріегъ вшіника, сверху 
вашегъ Цара шійвнутреыѣйшегъ п р іятел я , 
сверхунапизрндиіегъдл найсдавніегъ согражда- 
нииа, смергпяи приговоръ нзговарате — ны- 
стр дп вы чуди, да се Царевъ п р іятель , 
може извішавати , заш то ыеизискуете вы 
иѣгово извиненіе, заш то та к о  радо дае
т е  гражданина и поданника о тъ  Царскогъ 
пріятеля раздѣдішш ? —  Истина да ніъ
гово име стой на ономъ листу написано , 
ади чрезъ шіію , и к ак о , заръ є т о  на ни* 
шша? Слушайте судіе крвопролитнргъ суда, 
м е т у т ъ  є сданъ дубоко пзмншлеші планъ , 
прошивъ нѣга, и манили су га съ пушимъ ре 

. - 1 дамъ



дамъ гсгпраШно заплеїлеіш замка у онай уби* 
співено содружество Дара су му у подозрѣ
ніе Метули и омразнли, увѣрил а су га чрезъ 
єдно пйсмо , кое є са свішъ Царевомъ подоб
но рукопису, ' о найсшрамніймъ оеогъ света 
предателству, нѣговъ Даръ нѣговъ пріятель, 
пакъ у сданъ п у тъ  нѣговъ предатель; т о  му 
е врло жао — было, т о  мужіе кидало нѣго- 
ву душу! и нѣгово сердпе\ нензглаголашшъ 
мукама мучила ̂  іі фантазіа ошъ жестокогъ 
ш іѣа, разпалѣна, о тъ  навале возмутителя 
к ' отміценію на ярость поднгыугпъ, о тъ  не- 
побѣдите и найгорчіе страсти  подписао є онъ 
свое іш е, и незнаюЋп о самомъ себп. — —

Меи : Благородный Ыепозиапиче !
Преоб: Не прекндайте мое слово«, уда- 

лѣнъ о тъ  скупшїшше соглашенп, предателя., 
онъ часъ опетъ скуплява онъ свое вѣрне трчн 
у п ал ату , гаражи тайно убице, разшера ши 
и пофаіпа, свали Арашша на землто, кой 
веѣъ бяше днгао книжалацъ на Дара съ леѣа, 
видите вы садъ судіе, какогодъ друго како
во сшворенѣ, сшваръ чрезъ обо , запіто и ка- 
ко преобучену.

М еи: Великодушный непознаниче шко си 
гпы ? какавъ ли т е  с редки подвигъ пріятед- 
сшва и человѣческаго благополучія, къ особи- 
том ъ  овомъ дѣлу прнвео, страну єдногъ пре* 
дагпеля, съшоликимъ піаромъ сердца, и съшо- 
ликомъ смѣлостію духа бранити.

Преоб: ( нѣму руку ̂ дрмаюѣи) Заръ ме 
непознаешъ*

Меи :
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М еп: (чудећи се) Єліі могуче?
ТІреоб: Судіе главногъ суда , вашъ при

говоръ !
І Ір е з : Мы бы смо желили, да спзе вы 

истину говорили ? али како мы можемо , єд- 
ыомъ преобученомъ, и непозиагпомъ човеку 
вѣроваши.

Преоб: ( скине Маску с лица) Єлй све- 
докъ примлѣнъ, ( познаду у нѣму Цара, су- 
діе "устану)

Судіе: Ваше Величество !
ЦарЪ: ВаигЬ приговоръ!
І Ір е з : Судіе сверху живота и см ерти, 

вашъ приговоръ сверху обтужепогъ.
Судіе: Мы ослобоѣавамо фелдмаршалла 

Менцикофа ? о тъ  преступленія и каш тиге !
ЦарЪ: Не закосіїите дакле нѣгову невин

ность на знанѣ даши народу, а ш то є овде 
было, -ціо меѣу нама некъ остане.

ш ен  : ( На колѣни ) Ваше Величество !
ЦарЪ: У битки кодъ Пудтаве задужіо 

самъ т и  се животомъ, а садъ самъ іпи се о» 
дужіо (отходи )

М ен : Ваше Величество.

(Завѣсъ падне)

П Я -
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П Я Т О Е  Д Ѣ Й С Т В І Е ,

П Е Р В О Е  Я В Л Е Е І І Е .
г

КаоинетЪ ЦсіревЪ'

Ц а р ъ  после С е р ѣ у к о в ъ .
ЦарЪ : ( Неколико пуша горе п доле хо- 

деѣи) Мой се луда изрядно ноѣасъ показо; 
добро ! (звони , к ’ служителю) луда некъ 
доѣе.

Серѣ: (хпшно унушра) Заръ си о тъ  ду- 
гогъ времена болестанъ ше швогъ луду тра-
жишъ? .

ЦарЪ: Зато  си шы искусанъ лѣкаръ.
Серѣ : Да, лѣкаръ кой бы се самъ с’опі

умомъ пли болѣ са ошровомъ легаши радъ 
быо. ф

ЦсірЪ: Прпѣи ближе.
Серѣ : Депо фала.
ЦарЪ: Зашшо не?
Серѣ : Ербо я не радъ са спекулашори ба- 

рашагаи.
ЦарЪ: Ты морашъ твой узрокъ кшому

нмашн.
7 Серѣ:

(
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Сеук: Ты си особито двоструко, тро» 
струко  велики мужъ, велика грдыа машина 
о тъ  едногъ мужа.

ЦарЪ: Како шо ?
Серк: Ты си на веѣи тверднца у швошй 

земли найвеѣи боритель на мору, и найвеѣи 
спекулашоръ у цѣлой Еуропи.

ЦсірЪ: А т ій  си найжалосшЕій, и най- 
грубій шаливчипа на овомъ свету, зато  самь 
гае- намйсліо с’ швое офиціе сбациши, приѣи 
ближе, коє йозашворао прихода к ’ палаши, 
кадъ су ноѣасъ ребеліанши были ударили?

С ерѣ : Твой луда.
ЦарЪ: Коє правіо у палаши вику ?
Серіг: Твой луда.
ЦарЪ ’ А заш то ?
Сєрк: Да швомъ спекулагаорскомъ ху 

дожеству на сиротимъ душама скудость не 
фалн.

ЦарЪ: Коє ошворіо фелдмаршаллу главну 
капію палагае ?

Серк.: Опешъ твой  луда.
ЦарЪ : А заш то ?
Сер-к: Ербо є онъ найжесточій у целой 

твоаой Хайкы.
ЦарЪ: (звони, к ’ служителю) Ш т о  самь 

заповедіо, (онъ донесе на калайлій шеширъ 
с’ перяницомъ, саблю, и єданъ папиръ) (к! 
Серѣукову) твою К ап у , (скннему капу, и 
метнему шеширъ) твой буздованъ, (да му 
за нѣга саблю, и преда му папиръ) среѣіанъ 
п у тъ  управителю о т ъ  Кіева.

С ерк:
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Сер-ћ: ( прияадне к ’ Царевымъ иогама )
ВаШе Величество!

ЦарЪ: Твоя се црносгпь оїірала, сутра 
да буде явно веселѣ, швога обрученія с’ Ку- 
риломъ , буди добаръ гражданинъ и иди. (зовйе- 
га натрагъ) Іошшъ єдйо, и я ѣу доѣи 
сутра у свашове ! садъ иди! —■

(Серѣуковъ отходи .)

В Т О Р О  Я В Л Е Н І Е .

М е й ц и к о ф ъ  й Ц а р ъ .

ЦарЪ: Опешъ добіени пріятелю!
М е н : ( у землю гледаюѣи ) Ахъ Боже!
ЦарЪ: Ова н ата  мала кавга, да нема 

друго слѣдство, него да є ваша сердца єдно
с’ другимъ свезала.

М ен : О вы се знаше освешити, вашъ 
Гнѣвъ, и ваше срденѣ, могло бы ме на ме- 
с то  обориши 5 али цѣли разметъ ваше добро- 
гае обараме конечно ! о Боже! у какву ме 
€ бѣдность єдна само ноѣъ оборила.

ЦарЪ: Више ни речн о том ъ.
М ен: Єданъ худи, безъ снаге, безъ имѣ

н ія , бацамъ я мене, у обятія  И нѣдра мо- 
га великодушногъ П етр а} и предаемъ се ва
т о й  воли, хоѣете ли ме опешъ вашимъ 
пріятелѣмъ учинити! -—

ЦарЪ: Александеръ !
М ен : О т а  испунитє дѣло ваше велике 

душе, и учините ме опетъ вашимъ прія-
7 * іпе-
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гпелѣмъ. ( по вѣкомъ ошпочиненію, с5 му- 
комъ и боязливостію) Єли ми єданъ вопросъ 
дозволѣнъ ?

ЦсірЪ : Говори.
М е н : Наталииа судбина?
ЦсірЪ : Є сть у судейскимъ рукама*
Мен : Али акЬ бы невинна была.
ЦсірЪ: То я шшомъ заєдио х и ти м ъ , у 

обятія  нѣногъ младоженѣ.
М е н : Али ако бы она єдну часть у со

гласію имала ? єдну часть винне у сердцу но
сила? и т о  чрезъ превару у оно убиствено 
дружество привучена была?

ЦсірЪ: Онда? — онда ѣу аой опрости- 
т и ,  за любовь могъ пріятеля Менцикофа.

М е н : Мораѣу аой шакоѣеръ опроспіпти.

Т Р Е Ћ Е  Я В Л Е Н І Е .
Є д а н ъ  С у д і а  и - П р е ѣ а ш п і й .

С у  дісі: Ваше Величество смертный при
говори !

ЦсірЪ: (прими) Чекай у блпжшой собп. 
(судія отходи докле є дико є смертпе прн- 
говоре провидїо, ни єданъ п утъ  спіане рука- 
ма д р к т а т и )  Боже ! ш та я читамъ.

М ен: ( страховитимъ ожидиіемъ) На-
тал іа  !

ЦсірЪ: Єсть єдна о тъ  главнихъ соглас- 
никовъ.

Мен • Єдна о тъ  главнпхъ согласниковъ?-—

• ) . ЦсірЪ:
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ЦарЪ: Стой своеволно подписана под*
заклетвомъ озгоръ, има изговоръ свога отц а, 
изговоръ многихъ согласниковъ, и найпосле 
собсшвено изгговѣданіе противъ себе.

М ен: (по нѣкомъ ошпочиненію, слобод- 
ніе дишуѣи) Благо мени, благо мени! я 
самъ оздравіо, (докле Царъ смертне приго- 
воре подписуе) ха проклета жено! убицо 
пріятёлства и любовй ! о кадъ бы самъ твой  
спекулатаръ, твой мучитель быти могао 5 ка- 
ко бы гпе я све, с' громовитимъ псовкама^ с’ 
свимъ проклетствомъ и беснуюѣимъ єдомъ 
опшзценія опіъ смертиогъ твогъ єчаня, и све 
у нове муке пуніе очаяніе будили знао.

ЦарЪ: (звони, судіа доѣе, онъ му преда 
све смершне приговорё кроме єдногъ) Пай о- 
строумніе’извидѣніе, (судіа отходи) сви су 
подппсани , до само єдногъ, перо ми изъ ру- 
ке т о  не, кадъ се опоменемъ, да є любезна, 
и невѣста мога п р іятеля , колой я смертный 
приговоръ подцнсуемъ.

М е н : Та недайте т о  честно іше зміи 
пекъ умре предателница.

ЦсірЪ: Я велимъ баръ да отложимо до 
сутра.

М е н : Нашло време и єдногъ часа у - 
бицы.

ЦарЪ : Али е те к ъ  жена.
М ен : Жена? жена? заръ вы тако  слабо 

познаете жене ? о т а  ш та  су хиляду явни 
соглашени непріятеля спрамъ такове єдне пре- 
ступнице, ікоя є сопимъ врачаюѣимъ, . .СО

ННЫМЪ
Г >"■
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рАц ;
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нимъ €Д0ВИШИМЪ 5 и сдадкорѣчивимъ ЄЗЫ» 
ко м ъ , уковарству и лажи упражнѣна, до по* 
сдѣдцѣгъ степена преварке, о ша жене су 
вамъ благодушіе лицемѣрне душе.

ЦарЪ: Ты у сідрасши говоришь Алексан* 
деръ і

М е н : Я самъ ладан ъ , врло ладанъ , я  
Васъ м ол и м ъ , за вашу волю џишише.

ЦарЪ: Али ошкудъ т о ,  да су ми само 
їпри писмена т а к о  кисела ?

М е н : (Ладно и горко) Была є єдпа дѣ
вица , лепа, ц вету ѣ а , и любовна, као мра» 
чакъ вечерній, кадъ беседи душа се у човеку 
т о п и , єрб.о є пѣнъ гласъ, као сребрни звукъ 
харф е, сваку є к ’ себи душу привдачнла.

ЦсірЪ : Ніє ди шо Н аталіа ?
М ен : Не ! т о  є была Х ам илтонъ, — Пе- 

т р е !  вы се можете іош тъ опоменупт оне 
красне дѣвице Х амілтопъ? —

ЦарЪ: Ж естоки!
М ен : Вы сте были шой врло добаръ, 

ко вамъ цротиво сто й , и стпддсшь є добро
дѣтель. — Хамилтонъ є была убица само 
єдногъ д е т е т а , єдногъ д е т е т а , кое є было 
може бы ти ваше дете.

ЦарЪ: (жесдючіе) фелдмаршаллъ!
М еџ: Слушайте! пакъ є убица изъ сти* 

да на смерть осуѣена, она рука , коя є єданъ 
р у т ъ  нѣне образе гладеѣи време проводила 5 
она иста рука подписала є шой смертный 
Приговоръ, садъ ѣе т е  баремъ писарш?

ЦарЪ: Но я ѣу писати,
М е н :
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М е н : Не ! непіш ш те, у млогимъ све-
дочбама кея є круне потверждавала, народе 
приготовленію к ’ войни побуждавала, Кра- 
лѣвсшамъ вѣшве мира доносила, стой име 
моє у место вашегъ подписано , о ша допу
с т и т е  ми овде подписатисе, подъ см ерт
ный овай приговоръ , єдне цароубпце!

ЦарЪ*: Не смислени! шша хоѣешъ шы ?
Мен : На моимъ колѣнама васъ молимъ, 

ша вама су и безъ т о г ъ , ша т р и  писмена ки
селя.

ЦарЪ : Но дакле а шы пиши! — (Меп- 
здикофъ сграби жестоко и подппшесе) про- 
мислн шша си учиніо ?

Мен : Сладко самъ се освешіо } садъ ми 
є сва утроба с’ чувствованѣмъ веселя, о тъ  
разжареногъ отміренія заиграла!

ЦарЪ : Само єдну речъ, пакъ твое име , 
као канда ніє никадъ онде ни было

М е н : О допустите ми іоштъ обо лю- 
бопптіе , да га види, да га она видп и очае. 
(отходи фрншко са смертпимъ приговоромъ)

ЦарЪ : Безумный ( отходи хитно за- 
ншмъ.)

Ч Е Т В Е Р Т О  Я В Л Е Н І Е .

Т а  в н и ц а

Н а т а л і а  и п о с л е  С у д і а .
Нат: (У єдномъ ирномъ одѣлу седи кодъ 

астала и уреѣуе разлпчне сгавари, у кушій.
Пакъ
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Пакъ онда с’ бодростію, и величіемъ душе ) 
я  самь путовати  готова.

Судіа: (доѣе) Я самъ вашемъ отц у  до* 
пуш теиѣ издѣйствовао свами собесѣдовати 
моѣи.

Капъ: Я вамъ благодаримъ !
С удіа : Онъ ѣе так и  овде бы ти.
Кати : Како 6 изглеДо, кадъ сте му Мое 

име именовали.
Судіа: Нѣгово око, и нѣговъ погледъ 

быо е ладанъ.
Кат.: Аммлка, и сузе ! ( скине сданъ

прстенъ съ п р ста , и сшисне судій у руку) 
узм ите ово за признаніе и здравствуйте ! 
( судіа отходи )

К а т : (сама) Онъ спокоянъ, спокоянъ 
при своме вѣдомо сушію, а т ы  Н аталія да 
не будешь? — (зазвечу ланцы) ш та  чуемъ? 
мой отацъ.

П Е Т О Е  Я В Л Е Н І Е .

А м и л к  а у л а н ц ы  и Н а т а л і я .

А м : (Ладно и тврдо ) Вы сте ради са- 
мномъ говорнти?

К а т : Ш т а  може єдна кѣлі? у послѣд
нимъ магновеніямъ свогъ .живота, с’ вредомъ 
ревностію ж елитн, нежели. —

А м : Башъ є врло у но време, мене на 
такова безблажена состоянія опоминяти,

учи-



105

учините пакрагпко? и кажигпеми., у две ре- 
чи, ш та  ми казати  имате !

Ыат: Мы ѣемо обадвое учиниши далші 
п у т ъ  мой ошацъ, о т а  постайте баремъ пре- 
дверп гроба сданъ часъ смнромъ, и помисли- 
т е  съ оне стране гроба мой опзацъ съ оне 
стрене. —•

А м : Небесногъ отміценіе веѣь овде ужи- 
вамо, среѣанъ п у тъ ! (хоѣе да иде)

Нсіт: (задержаваюѣи га ) Омойогпацъ!
А м :  (с ’ укочеыимъ погледомъ на иіой 

отпочпваюѣи , и ню грлеѣп) Заиста слад
ко ми є было магновеніе твогъ отстоянія.) (ню 
о тъ  себе тураю ѣп) алн небеса су ми оно 
магновеніе, укомъ ше я погубл явамъ, тебе 
противословшіцу мое славе, п кварителнпду 
могъ величія! — (умѣрено) пм атъ  ли ми іош тъ 
ш то казати?

Нсст: Нишгпъ выше мой ошацъ, ниш тъ 
ьпше неголи да вамъ я опраштамъ , ( Амил- 
ка впди се дпрнутъ и л^алостанъ быти , бо- 
рпсе самъ собомъ совѣтуесе и отходи смѣ-. 
ло) т ы  идетъ чудовішт.е, т ы  носеѣііі у сердцу 
проклетство прошивъ твогъ невишіогъ чада? 
обтоваренъ проклетствомъ вышнѣга, кога 
се т ы  отричешъ.

Ш Е С Т О  Я В Л Е Н І Й

Н а т а л і я  и С у д і а .

Судіа: (Предаоой смертни приговоръ )
о тъ  судилитд .

Нат :
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Нат: (кадъ отвори обезнанисе) фелд-? 
Маршаллъ Менцикофъ у име Цара ?

Судіа: Єсше ли разумели ?
Нат: (ободраваюѣи се) бсамъ докле ми 

є време?
Судіа: Я вамъ немогу свободно ни е- 

данъ насъ обеѣати.
Нат: Вы ѣ ете  ме кадъ годъ вамъ е 

воля наѣи готову.
(Судіа отходи)

С Е Д М О  Я В Л Е Н І Е .

Н а т а л і я  с а ма .

Нѣгово име? нѣгово име подъ моимъ 
смертнимъ приговоромъ! Александеръ! Але
ксандеръ, и т ы  ли си могао твою руку у 
мою кровь у мочити ? — —  -— отацъ  све- 
дочи прошивъ свогъ невинногъ чада ; любовь 
т е  сама на смерть проклннѣ, ? О имали шшо 
жалосніе на овомъ свету и у овой прнроди? 
— Пакъ іош тъ  какво є у мени чувствова
ніе, кое се т а к о  силно; паче свію земни ве- 
іци возЕишава, т а к о  гласно, и крѣпко к ’ 
моіой души говори, шолико утѣшеніе и най- 
вреліе увѣреніе у мою наравъ улива? чисто 
вѣдомосуіціе ! чувствованіе невинности ! т о  
си т ы !  спокойно я стоимъ на вратп гроба, 
како ѣу се я овде у праху измѣригпи, да 
предмѣтомъ вѣчне мудрости на п у тъ  сшати 
могу Р — — О сви вы изрядный, красный 
небесный дуси прошасгпи времена, вы славнѳ

жер-
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жергпве предатпелства, кой пуни найвыш- 
шегъ достоинства, самочувствоваиія, съ о. 
творенішъ окомъ , съ веселимъ лицемъ , и 
непресиляемпмъ постоянствомъ свакомъ чи
ну мученія у срѣтеніе пдосте! ьама слѣдо- 
вашп, као вы у м р ети , т а  т о  є побѣждати 
а не умирати. —  А садъ само две речи іош тъ  
нѣму, нѣму, у коегъ очима казне достойна 
быпш найболѣзненіе ми є (пише плайвазомъ 
на едномъ листу) т о  буди твое наслѣдіе ц 
т о  мое отмт,еніе.

О С М О  Я В Л Е Н І Е .

Наталія и Курила у црномъ Одѣду.
К гр :  (у  обяшія Наталина трчеѣи) На-

таліа !
Н а т : Ты |ме у брачной мозой комори 

поєеѣюешъ любезна.
К гр  : Ахъ Боже!
Н а т : Іош тъ  мало часъ, пакъ се мы 

навекъ раставлямо.
К гр:  О я т е  неѣу отпусшити!
Н а т :  Оканисе ти  суза? оне ми мою бо

дрость не узимаю, али су текъ сузе стражду- 
їце любови.

К г р : Ахъ боже! неѣу моѣи поднети !
Н а т : Ніє ли т о  еданъ благодѣтелни не 

бодаръ, и имѣніе человѣческо} себи свое зло, 
т а к о  велико, и т а к о  мало учинити, како 
годъ самъ хоѣе. Буди мирна, и утѣшаЕай- 
ее самномъ!

К г р :

\ /
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К гр  : Велика душо !
Ыат; (бришуѣи зой сузе) ІТоеледня ова 

магноБеиія мога живота , важній посо пзис- 
киваю, нежели сузе, я т е  молимъ любезна 
м оя , да бы си нѣке налоге кое я само шё- 
би любезной мозой поверити могу на себе у- 
зела, (узимаюѣи папире изъ к у т іе , и єданъ 
за другимъ Курили даваюѣи) овоє за цѣлогъ 
живота уживлѣнѣ мой люди! овай листъ со
держи у теби єдну сумму на воспитаніе си- 
ромашки а добродѣтелни дѣвица. Ова опре
дѣлена сумма, да се раздѣли на домашяѣ си- 
р о т е , а ово є єданъ споменъ твом е деше- 
т у ,  она ласкателна мала душа увекъ є о ме- 
мени висила съ великомъ внутреностію ' т о е  
мое поршре! истина да ѣе му сада само 
светло обемленѣ допадашисе^ алп ѣе скоро 
бы тії онъ ватпренъ и чувсшвишеланъ младиѣъ, 
онъ ѣе се опоменути мое судбине, и пор.- 
тр е  ѣе за досшойніе почитовати, него ли нѣ- 
гову свѣтлость.

К г р : О кадъ бы гпп знала ? како твоя  
нѣжность скрожѣу мою душу пробія.

Нат: Ты се опомпнѣшъ могъ малогъ до
бра кодъ Кроншшата ! како смо мы онде гдп 
кой вруѣъ мѣсецъ по живили 5 како є онде па- 
равъ, подъ негованѣмъ нагни р у к у , фришко 
цвешала, и предѣлъ свозомъ различно шаре- 
номъ красошомъ украшавала, узми оно мало 
добарце, као єданъ даръ и споменъ отъ  твое 
любезне. Молимъ т е  ободрисе} т а  я потре
буемъ последнѣ гдоказателство твое любовш

К г р :
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К гр  : Мой животъ за твой.
Н ат : Нисамъ я ни мога Александра за- 

боравила, — о я мораМъ йайгадніе сшворенѣ, 
п найгори пзмешъ предъ нѣговимъ очима бы- 
ШИ у ЦеЛОМЪ божіемъ СШВОреНЮс, (пружиіой 
одну кушиду) узми обо зладю, и учини ми 3 
истина да є ж естоко: алй любови у слугу, 
и изкупіі съ нимъ мою главу ома,  како съ о- 
ви рамена спадые о тъ  спекулашора!

К гр  : ( с' ужасомъ ) Н аталіа !
Н ат : }"скори шнаоме к ? славномъ ка- 

квомъ живописцу некъ онъ' поблеѣено , и 
крвлю пошкроплѣно "мое лице съ чертама бо
дрости , пуне невинности, и побѣждаеме 
шерпѣливостїі, истивиппімъ како ѣе и иаѣи 
подобіемъ пзпиіпе, и т о  совимъ листомъ *за- 
єдно пекъ- буде даръ момъ младожеилі} т ы  
се чудитъ , о нечудисе любезна ! нѣгосо име 
стой подписано подъ моимъ смертнимъ при
говоромъ. (показуе аой)

К гр  : О ! варваря !
Нат : Ако є небо праведно ? кадъ моя 

невинность неизыѣе , (с’ увѣреніемъ) како ш то 
на светъ пзиѣи и мора, т о  осшавлямъ я нѣ- 
му у овой прилпцы єданъ споменъ; кои ѣе 
му чрезъ цѣли животъ нѣговъ, свети и стра- 
шанъ быти.

К г р : (Даюѣи зой руку с бодростію ) 
Тако ми Богъ помогао, твоя  желя быѣе 
кспунѣна.
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Судія 'са сгпражомъ и Преѣашній.

Судіа: Я имамъ заповестпь васъ отве
сти.

К г р : (као изванъ себе) О Боже!
Нат : Я слѣдуемъ вама —  не очаявай 

любезна! т а  іош тъ  неѣемо о тп у стъ  узети 
( к ’ Судій) а васъ молимъ! ако є на овомъ 
свету последня моя молба примлѣна! само 
сданъ часъ дозволите ми Богу іошшъ овогъ 
живота жертву отслаши.

С удіа: Дозволявамъ.
Наталіи: ( Лѣва ).

Стихъ 1.
Скорбно сердце мое , тѣш ися смертію ,
И спитити треба, нѣну ч ату  горкую, 

Данасъ илъ п о л ѣ ту , шша є у овомъ с в ету ,
Лестъ Царствуе у нѣму,

2.

О тецц свое чадо, предае лукаво *
А смерть подписуе, любовь нечаяно,
Н аш то ми є ж ивитъ, болѣ є о тх о д и тъ ,

Стазомъ жизни вѣчнія.
(клекне) Боже мой Боже! прими мя грѣшную,- 

сподоби мя вселитися въ жизнь вѣч
ную.

( устане узме се с’ Куриломъ по руке ) 
Садъ хайдемо ! (о т х о д у )

Д Же

ДЕ ВЕТО Я В Л Е Н І Е ,
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( Менцикофо обиталшце онъ самъ , у ду- 
бокой мислп, седеѣіі на єдной столици на- 
слонѣнъ говори) Дакле е ово свеіпъ? обо 
човекъ у нѣму ? ово є блаженство нѣгово ? 
кратковидлпви будало! кои си увекъ т а 
ко высока, и шако свеша понятія о приво
ди ішао ! а єси ли т ы  быо среѣань ? или си 
се само у  сну сретнпмъ быши виѣао ? али -—• 
имали заиста сновидѣнія, коя насъ — чрезъ 
непресѣчне године єднако у сладкомъ сну о- 
глушеногъ безумія люляю ? Ако су человѣче- 
ска дѣла, ако є нѣгова среѣа; ико ли е нѣ- 
гово блаженство само сенъ изъ предъ насъ 
лешуѣегъ сновидѣнія, заш то за волю ужасногъ 
премѣненія мора быгаи нѣгова беда, истина ? 
— —  Н атал ія ! Нашаліа! — опетъ т о  име 
изъ твой уста? опетъ она мука , и возму- 
іценіе сердца притомъ имену ? —. како ? башъ 
и єдна суза? — Боже ! опростими! и непре- 
пишими грѣха за ову сузу, ово є поругател- 
н ія , нежели и к о я , коя є и кадъ изъ ока 
єдногъ мужа и зтек л а} (чуесе Бика, ошску- 
пляюѣегсе! народа, звони звоно и ударага 
бубни, онъ скочи на прозоръ) ха извпдѣніе 
сє вєћъ почєлоі

Д Е С Е Т О  Я В Л Е Н І Е .

Е Д А-



Ц а р ъ  и М е н ц и к о ф ъ .

ЦсірЪ: Ты т а к о  самъ Александеръ, хо- 
діі самномъ, мы обадва потребуемо прохла
жденія і

М е н : О о с т а в и т е  ме мало овде! я хо- 
ѣ у  крви, о с т а в и т е  ме ! да умножимъ мою 
п со Б к у  съ онимъ возмуѣенимъ народомъ.

ЦарЪ: Заръ гпымислишъ да ѣете т о  лѣ
карство излечиши? хайде да пдемо!

М е н : Само іотнтъ єдаиъ часъ, шша се 
оно ^олако на ономъ ѣошку вѣтри? ха А- 
м илка! погледайте оногъ смѣлогъ пркосжію, 
видите злодѣя, коп се о тъ  никаквогъ муче
нія неплаши, како онъ корача, и како нѣ- 
говъ погледъ слободно и безсрамно око себе 
ши ба — ха! т ы  гледишъ горе! — безоб- 
маглѣиое нѣгово гвоздено чело, и рріени нѣ- 
гови образп, као да бы у какво веселѣ ишао, 
онъ говори съ нѣговп спекулатори, као у ра
достной шали, —  безбоязлпЕО , и любо- 
пишно опіпочпва нѣговъ погледъ на оруді
ямъ коя ѣеду га мучити —  о да бы ши се 
прождерліші огань крозъ све жиле швога т ѣ 
ла, и крозъ сва чувства твое душе бѣсіо!

ЦарЪ: Истина да є злодѣй, али при
то м ъ  човекъ !

М ен : Кажите сами, неизгледаліі оігь?
као да бы .ошміцеыіе хитро дѣло свое про
шивъ самогъ себе прпзивао? као да бы онъ

бо-

ЕДАІІАЙСТО ЯВЛЕНІЕ.
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болѣзнь, а не болѣзнь нѣга мучити х о т ѣ 
ла ? као да су нѣгове кости  гвоздеші чворо- 
ви постпале, и као да бы они гвоздеші чво- 
рови ярости размрвляюѣіемъ точку  пркосм- 
лн? — а онамо опетъ друга гомила люля- 
се — (разлтлѣыъ) о! ш та я в идимъ! — за- 
ш то  у сданъ п у тъ  т а к о  мое сердце мегша; 
каква е т о  спдна солнечна заря, коя є овай 
ладный кремепъ та к о  напрасно расшопити 
могла Р

ЦарЪ : А сад’ є време да с’ прозора и-
деш ъ!

М е н : О! оспіпвитеме! ако ѣз піе вы 
читавъ вѣкъ преживити, овакова явлепіе за- 
иста ннкад’ неѣете видитп. Заръ престу
пленіе у оваковомъ виду осіява ? а шша є 
іош тъ чудніе, да башъ и свѣтлость добро
дѣтели обмаглява. Ѳдна красна преступни
ца велика као мужъ , бодра и непоплашепа 
као човекъ, прекрасанъ поглєдъ, на кома 
Заисша человѣческе очи праву пашу имати 
могу.

ЦарЪ : А садъ веѣь доста !
Ћіеп : О т а  обратите светъ у саму Тра

гедію , оваково позоршце неможеше вы ци
кадъ сотвори ши, (гледи укочепнмъ погле- 
домъ, крозъ прозоръ) Боже! а ако бы не
винна была? (с ’уморенимъ и дршаюѣимъгла
сомъ ) вы има т о  право хайдемо с’ прозора! 
-— О како ми се мое око помрачава, моя 
колѣна поданномъ лому ! —

ЦарЪ:3
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ЦарЪ: (водећи га на єдну столицу) Мб* 
т и  твою главу на сердце твога п р іятел я !

Д В А Н А и С Т О  Я В Л Е Н І Е .
Г е н е р а л ъ  Б а у е р ъ  н П р е ѣ а ш н і й .

БауерЪ: ( іош ть изванъ сшане) На-
т р а г ъ ! п у ст и т ем е , я морамъ у н у тр а !

ЦарЪ : Ш т а  є т о  ?
Бау  : Избавите! избавите невинность !
М е н : (скочи горе) Шша говоритъ?
Б а у : Ыаталіа е невинна !
М ені ( ка о  изванъ себе) Невинна! —
Бау  : О касно ѣе веѣь б ы ти , докле самь 

се я крозъ све сшраже протурао., —
ЦарЪ: Можешли т ы  нѣму невинность до. 

казати  ?
Б а у : О избавите найпре! Ако ваше но- 

ге нису та к о  брзе као гласъ человѣчески —  
дакле.

ЦарЪ: ( трчи к ’ прозору пакъ с1 куплѣ- 
нимъ рукама) Велики Боже! веѣь'є прошло, 
ьеѣь се народъ гомиломъ на губителни Ѳеа- 
тер ъ  навалю.

М ен : ( у виду отчаянія) Кровь невинно* 
с т и , кровь любовн. (к ’ Бауеру) Говори жа
лостн а, не! она ніе невинна! — сви сте  вы 
нѳми, као пустиня у полноѣи, сви бледи, 
као мртвачки покровъ.

Т Р И -
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Ц у д о л ф ъ  и П р е ѣ а ш н і й .
Ц уд:  В:  Величество! ваше судіе неймаю 

слуха за прошеніе сѣдине ! десеть су година о тъ  
како я невинно у тавницы страдамъ, я тц ем ъ  
о тъ  васъ животъ невинне Княгинѣ?

ЦсірЪ : Сиромашки мужу ! доцканъ си до-
ш ао!

Ц у д : Теішсо дакле вама ! видите ! ка
ко круна ваша, у крви невинности плива.

ЦсірЪ : ( к ’ Бауеру) Твое доказателство!
Бсіу: Н аталія  є мислила, да на брач

номъ к о н т р а к т у  пиш е, и подписала се не- 
знаюѣи, на заклетву соглашенихъ кою су наой 
брзо подметули.

ЦсірЪ : Кое т о  видіо.
Бс/у: Я самь самъ стаяо башъ за нѣ- 

номъ столицомъ, кадъ се она подписала, о- 
ма су є отвел и , прочи согласници су се 
сви после нѣ подписали, на онай исши листъ, 
я нисамъ х о тео , и быо самь уфаѣенъ? обез
оруженъ , на ногу и на руку оковатъ , и т а 
ко у одну подземну шму отвученъ , исъ кое 
су ме на пзговоръ єдногъ согласнпка садъ 
башъ нашли и освободили.

ЦсірЪ • Ужасно ужасно !
М єн: Изъ овогъ сердца є пзншло уби- 

ство , ова, ова су у ста  смерть нзой изрекла, 
ова є рука пролила кровь невинности, кровь 
дюбови.

8 *

Т Р И Н А Й С Т О  Я В Л Е Н І Е .

ЦсірЪ:
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ЦарЪ: О жалости пуни дану. О ! кадъ 
бы си се піы изъ воспоминанія они двоеглас- 
ііихъ повѣстей человѣчества кппге избрисати 
могао ? я бы мою найкраснію, и найсдавнію 
годину мога живота за теб е  дао.

Ч Е Т Р Н А Й С Т О  Я В Л Е Н І Е .

К у р и л а  и П р е ѣ а ш н і й.

К гр :  ( к ’ Менцик:) Имаше поздравленіе 
ошъ Н атад іе !

Мен : Боже! живили она?
К г р : Ж иви!
М ен  : Гди ? гди?
К гр :  (н а  свое сердце показуюѣп) Овде!
М е н : Ж естока жено !
К г р : ( пружаюѣи му єданъ листъ ) Ово 

е о т ъ  нѣ!
М е н : (жестоко узме) На мене ? ( безъ 

волѣ ) коЕе ч н т а т и ?
ЦарЪ: (ч н т а )  Мой мл а доженя! я уми- 

ремъ спокойно , єрбо умиремъ смертію невин
ности , іош тъ у послѣднимъ живота мога 
магновеніямъ, цѣло напунѣча укрепляемнмъ 
утѣш еніемъ, опетъ впденя с’оне стране гро
б а , любимъ я иногда вредиу мени р у к у , коя 
є мой смертпи приговоръ подписала, не о т - 

. ба-
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бацай овай Мали спомепъ, коп ѣешъ изъ ру_ 
ку  мое лгобезне другонѣ прим ити , и здрав
ствуй ! и с’ оне страііе гроба люби тебе Па- 
таліа.

К гр : (нѣко мало отпочинаиіе) Но фелд- 
маршаллъ, немаше ли волю к ’вашемъ споме- 
пу ?—заистпа єданъ споменъ кога вы ноете за
служили. ( Она отходи меѣу найма быва молча
ніе сви са страхомъ очекиваю ш т а ѣ е  бьіти ).

П Е Т Н А ЙС Т О Я В Л Е Ї Ї І  Е. 

К у р и л а  води Н а т а л і ю  іі П р е ѣ  а ши  іи. 
Цс/рЪ: Єли могуѣе?
М ен: ( као піянъ меѣу преваромъ, и

остиномъ к ’ Н атадиш ш ъ ногама падаюѣи )
Боже !

Ц уд: Небеса су мой плачь послушала! 
Нсіт: Александеръ !
Мен : О ! мене худогъ и жалостногъ. 
ЦарЪ: Раздрешите ми т у  среѣну зато •

н е т к у !
К гр: У  послѣднѣмъ магновенію свога жи- 

в о та , признао є Амилка невинность своекѣе- 
р н , союзницы ігѣгови потвердили су нѣговъ 
пзговоръ; и у том ъ  часу зазвечали су хиля- 
ду гласова: избавленіе! избавленіе! Н аталія
є невинна! народъ є юришомъ на губителин

Ѳеа-
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Ѳеатеръ паваліо, избавіо Наталію изъ руку 
спекулаторови , и допратіо насъ дикуюѣп 
довде.

ЦарЪ : ( хоѣе Менцукофа да дигне ) Мой 
Александеръ мой младоженя !

М е н : О мене несретногъ!
Н а т : Магновеніе неизказаногъ опетъ ви-

деня.
Мен : Несмемъ се усудити у очи твое по- 

гледаши!
Н ат : О шша не бы могло мое сердце, 

у овакомъ магиовенію опростишн.
М е с : Н атал іа !
ЦарЪ: Изрядна душо ! а смемъ ли се я на- 

даіпи опроштеню?
Н ат : О мой Царю !
ЦарЪ: ( дизаюѣи ЗІенцикофа устай Княже 

ршъ Інгерманландіе!
М е н : (Царагрлеѣп) Мой Царю! мой прія

телю ! (пакъ онда у Н ат: обяш ія) Н аталіа 
моя жено ! ( потом ъ са песмомъ обгцомъ со“ 
вершуесе).

П Ь -
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П  Ѣ С А  Н  Ъ.

1.

Среѣанъ нами єсте часъ данашнѣгъ быпііа 
У комъ насъ посѣтила опетъ Нашаліа. 
Добродѣтель просвѣтила као и само солнце 
НеБішость е сокрушила, предателей сердце.

2.
Велегласно вси пѣваймо гласомъ радости 
И  похвалу мы отдайм о, Божіой Благости 
Коя лести предателей', сатрла до конца 
Ободрила миръ желеѣимъ Росианомъ сердца.

г*-о.
Воскдикнішо да живишъ П етръ Землѣдержацъ 
ПревелиКе Росіе, и благій нашъ Ошаідъ 
С5 нимъ да живишъ и Менциковъ^

Купно с Натпадіомъ
Да покріетъ ихъ Боі*ъ Господъ 

Со своимъ покровы.

К  о н а ц ъ.








